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[PL] 2w1. Dekoracyjna lampka i latarka LED [EN] 2-in-1. Decorative LED lamp and 
flashlight [DE] 2-in-1. Dekorative LED-Lampe und Taschenlampe [FR] 2 en 1. Lampe 

décorative et lampe torche LED [ES] 2 en 1. Lámpara decorativa y linterna LED 
[PT] 2 em 1. Candeeiro decorativo e lanterna LED [IT] 2 in 1. Lampada decorativa e 
torcia LED [DK] 2-i-1. Dekorativ LED-lampe og lommelygte [NL] 2-in-1. Decoratieve 

LED-lamp en zaklamp [SE] 2-i-1. Dekorativ LED-lampa och ficklampa [FI] 2-in-1. Koris-
teellinen LED-valaisin ja taskulamppu [NO] 2-i-1. Dekorativ LED-lampe og lommelykt 
[CZ] 2v1. Dekorativní LED lampička a svítilna [SK] 2 v 1. Dekoratívna LED lampička a 

baterka [HU] 2 az 1-ben. Dekoratív LED-lámpa és zseblámpa [RO] 2 în 1. Lampă deco-
rativă și lanternă LED [GR] 2 σε 1. Διακοσμητικό φωτιστικό και φακός LED [MK] 2 во 
1. Декоративна LED ламба и батериска ламба [SLV] 2 v 1. Dekorativna LED-svetilka 

in ročna svetilka [HR] 2 u 1. Dekorativna LED svjetiljka i ručna svjetiljka [BG] 2 в 
1. Декоративна LED лампа и фенер [RU/BY] 2 в 1. Декоративная LED-лампа и 

фонарик [UA] 2 в 1. Декоративна LED-лампа та ліхтарик [LT] 2 viename. Dekora-
tyvinė LED lempa ir žibintuvėlis [LV] 2 vienā. Dekoratīva LED lampa un lukturītis [EE] 2 

ühes. Dekoratiivne LED-lamp ja taskulamp

ECO LIGHT Sp. z o.o.
ul. Działkowa 2a, 62-872 Borek, Poland

 
Made in P.R.C.

marys.fun

UWAGA! RYZYKO ZADŁAWIENIA
Małe części! Nie dla dzieci poniżej 10 roku życia.

To nie jest zabawka.

[EN] WARNING! CHOKING HAZARD Small parts. Not for children under 10 years old. This is not 
a toy.
[DE] WARNUNG! ERSTICKUNGSGEFAHR Kleine Teile. Nicht für Kinder unter 10 Jahren geeignet. 
Dies ist kein Spielzeug.
[FR] AVERTISSEMENT ! DANGER D’ÉTRANGLEMENT Petites pièces. Ne convient pas aux enfants 
de moins de 10 ans. Ce n’est pas un jouet.
[ES] ¡ADVERTENCIA! PELIGRO DE ASFIXIA Pequeñas partes. No apto para menores de 10 años. 
No es un juguete.
[PT] ATENÇÃO! RISCO DE ASFIXIA Peças pequenas. Não adequado para crianças com menos de 
10 anos. Isto não é um brinquedo.
[IT] ATTENZIONE! RISCHIO DI SOFFOCAMENTO Piccole parti. Non adatto ai bambini di età inferi-
ore ai 10 anni. Non è un giocattolo.
[DK] ADVARSEL! KVELNINGSGEFAR Små dele. Ikke egnet til børn under 10 år. Dette er 
ikke et legetøj.
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[NL] WAARSCHUWING! VERSTIKKINGSGEVAAR Kleine onderdelen. Niet geschikt voor kinderen 
onder de 10 jaar. Dit is geen speelgoed.
[SE] VARNING! KVÄVNINGSLARM Smådelar. Inte för barn under 10 år. Detta är inte en leksak.
[FI] HÄLYTYS! TUKAHDUTUSVAARA Pieniä osia. Ei alle 10-vuotiaille. Tämä ei ole lelu.
[NO] ADVARSEL! KVELNINGSFARE Små deler. Ikke for barn under 10 år. Dette er ikke et leketøy.
[CZ] UPOZORNĚNÍ! NEBEZPEČÍ UDUŠENÍ Malé části. Není určeno pro děti do 10 let. Není to 
hračka.
[SK] UPOZORNENIE! NEBEZPEČENSTVO UDUSENIA Malé časti. Nie pre deti do 10
rokov. Nie je to hračka.
[HU] FIGYELEM! FULLADÁSI VESZÉLY Kisebb részek. 10 év alatti gyermekeknek nem
ajánlott. Ez nem játék.
[RO/MD] ATENȚIE! PERICOL DE SUFOCARE Piese mici. Nu este destinat copiilor sub
10 ani. Nu este un jucărie.
[GR] ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΚΙΝΔϒΝΟΣ ΠΝΙΓΜΟϒ Μικρά μέρη. Δεν προορίζεται για
παιδιά κάτω των 10 ετών. Δεν είναι παιχνίδι.
[MK] ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! РИЗИК ОД ГЛАВОК Малки делови. Не е за деца под
10 години. Ова не е играчка.
[SI] OPOZORILO! NEVARNOST ZADAHOVANJA Majhni deli. Ni primerno za otroke,
mlajše od 10 let. To ni igrača.
[RS/HR] UPOZORENJE! OPASNOST OD GUŠENJA Male delove. Nije za decu mlađu
od 10 godina. Ovo nije igračka. 
[BG] ВНИМАНИЕ! РИСК ОТ ЗАДУШВАНЕ Малки части. Не е подходящо за деца под 10 
години. Това не е играчка.
[RU/BY] ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! ОПАСНОСТЬ ЗАДУШЕНИЯ Малые детали. Не
предназначено для детей младше 10 лет. Это не игрушка.
[UA] УВАГА! РИЗИК ЗАДУШЕННЯ Маленькі деталі. Не для дітей до 10 років. Це
не іграшка.
[LT] ĮSPĖJIMAS! UŽSPRŪSTI GRĖSMĖ Maži dalys. Netinka vaikams iki 10 metų. Tai
nėra žaislas.
[LV] BRĪDINĀJUMS! NOSLĪKSIMAS RISKS Mazas daļas. Nav paredzēts bērniem līdz
10 gadiem. Tas nav rotaļlieta.
[EE] HOIATUS! TUKSUMISE OHT Väikesed osad. Mitte alla 10-aastastele lastele. See ei ole 
mänguasi.

RÓŻDŻKA GWIAZDKA

(3) USB-C

(1) ON/OFF/ regulacja jasności

Ładowanie

(5) Kabel 
USB-C - USB-C
(w zestawie)

Produkt posiada wbudowany akumulator. 
Używaj ładowarki DC5V 1A lub portu 
USB-C w komputerze do ładowania pro-
duktu. Wskaźnik ładowania zapala się na 
czerwono podczas ładowania.

(4) Wskaźnik 
ładowania

(2) silikonowa osłona
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Funkcje

Parametry produktu
Nazwa produktu: 2w1 -  DEKORACYJNA LAMPKA I LATARKA LED
Symbol: MW77072
Kolor produktu: obudowa biała, osłona żółta z nadrukiem
Napięcie znamionowe: DC5V
Moc: 0.35W
Barwa światła: 3000K
Pojemność akumulatora: Lithium-ion Battery 3.7V/ 1200mAh/ 
4.44Wh
Waga baterii: 36.6g
Czas ładowania: 3h
Czas pracy: 15-20h
Waga: 122g
Materiał: ABS+Silikon
Wymiary: 82x82x205mm 

Przed uruchomieniem naładuj produkt do pełna. Naciśnij (1) by włączyć/ 
wyłączyć produkt. Gdy produkt jest włączony naciśnij i przytrzymaj (1) by 
dostosować jasność lampki/ latarki. Silikonowa osłona (2) jest zdejmowal-
na, dzięki czemu produkt pełni dwie funkcje. Można produktu używać jako 
lampki lub latarki.

UWAGA!• Produkt nie jest zabawką – trzymać poza zasięgiem 
małych dzieci.• Produkt przeznaczony jest do deko-
racyjnego oświetlenia oraz krótkotrwałego oświetla-
nia miejscowego. Nie jest przeznaczony do oświetlania pomieszczeń jako 
główne źródło światła. • Produkt posiada wbudowaną baterię przeznaczoną 
do wymiany wyłącznie przez autoryzowany serwis lub wykwalifikowany 
personel. • Nie otwierać, nie demontować ani nie modyfikować produktu we 
własnym zakresie. • Nie podejmować prób samodzielnej wymiany baterii. 
Nieprawidłowa wymiana może spowodować uszkodzenie produktu, wyciek, 
pożar lub wybuch baterii. • Bateria zachowuje średnią żywotność do 300 
cykli ładowania przy prawidłowym użytkowaniu • Źródło światła w produkcie 
jest niewymienialne. • Nie kierować światła bezpośrednio w oczy ludzi ani 
zwierząt. Może powodować chwilowe oślepienie lub dyskomfort wzroku.• Nie 
używać produktu, jeśli obudowa, silikonowa osłona lub elementy mocujące 
są uszkodzone. • Przed zdjęciem lub założeniem silikonowej osłony wyłącz 
produkt. • Upewnić się, że silikonowa osłona jest prawidłowo założona przed 
użyciem produktu jako lampki. • Nie ciągnąć za silikonową osłonę z nadmierną 
siłą ani nie używać ostrych narzędzi do jej zdejmowania. • Nie pozostawiać 
włączonego urządzenia bez nadzoru. • Naładuj produkt do pełna przed pierw-
szym użyciem lub po dłuższym czasie nieużywania. • Do ładowania używaj 
wyłącznie ładowarki USB o natężeniu co najmniej 1A. Nie używać uszkodzone-
go kabla ani ładowarki. • Nie zaleca się jednoczesnego ładowania i używania 
lampki, ponieważ może to mieć negatywny wpływ na żywotność baterii. • Nie 
zwijać ciasno przewodu zasilającego. Nie używać, jeśli przewód lub izolacja są 
uszkodzone. Nie przecinać, nie przedłużać ani nie skracać przewodu. • Ryzyko 
uduszenia – trzymaj przewód poza zasięgiem dzieci. Nie pozostawiaj zwisają-
cego ani luźno leżącego przewodu w miejscu, do którego dziecko może sięgnąć 
lub się w niego zaplątać. • Produkt ustawiać wyłącznie na stabilnej, płaskiej 
powierzchni. • Nie używaj produktu w pobliżu źródeł ciepła ani w środowisku 
o wysokiej temperaturze lub wysokiej wilgotności. • Trzymaj produkt z dala od 
wody i innych płynów. Nie zanurzać. • Nie zakrywać produktu podczas pracy – 
ryzyko przegrzania. • Nie upuszczać ani nie narażać produktu na silne wstrząsy 
i nacisk. • Czyścić wyłącznie suchą lub lekko wilgotną miękką ściereczką. Nie 
stosować detergentów ani ostrych środków czyszczących. • W przypadku dłuż-
szego nieużywania naładować lampkę i przechowywać w suchym, chłodnym 
miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego. • Przechowywać w 
miejscu niedostępnym dla dzieci i zwierząt domowych. • W przypadku 
zużycia produktu oddaj go do punktu zbiórki zużytego sprzętu. Upraw-
niony zakład usunie i zutylizuje akumulator.
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[EN] STAR WAND
(1) ON/OFF/ Brightness adjustment, (2) Silicone cover, (3) USB-C, (4) Charg-
ing indicator
CHARGING: The product has a built-in rechargeable battery. Use a DC5V 1A 
charger or a USB-C port on a computer to charge the product. The charging 
indicator lights up red while charging. (5) USB-C to USB-C cable (included)
FUNCTIONS: Fully charge the product before first use. Press (1) to turn the 
product on/off. When the product is switched on, press and hold (1) to 
adjust the brightness of the lamp/flashlight. The silicone cover (2) is remov-
able, allowing the product to perform two functions. The product can be 
used as a lamp or as a flashlight.
PRODUCT SPECIFICATIONS:
Product name: 2-in-1 – DECORATIVE LED LAMP AND FLASHLIGHT • Symbol: 
MW77072 • Product color: white body, yellow cover with print • Rated 
voltage: DC5V • Power: 0.35W • Light color: 3000K • Battery capacity: Lithi-
um-ion Battery 3.7V/ 1200mAh/ 4.44Wh • Battery weight: 36.6g • Charging 
time: 3h • Operating time: 15-20h • Weight: 122g • Material: ABS+Silicone 
• Dimensions: 82x82x205mm
WARNING! • This product is not a toy – keep out of reach of young children. 
• The product is intended for decorative lighting and short-term local 
illumination. It is not intended to be used as the main source of room 
lighting. • The product contains a built-in battery that may only be replaced 
by an authorised service centre or qualified personnel. • Do not open, 
disassemble or modify the product yourself. • Do not attempt to replace 
the battery yourself. Incorrect replacement may result in product damage, 
battery leakage, fire or explosion. • The battery has an average service life 
of up to 300 charging cycles under normal use. • The light source in this 
product is non-replaceable. • Do not shine the light directly into the eyes 
of people or animals. Doing so may cause temporary blindness or visual 
discomfort. • Do not use the product if the housing, silicone cover or fas-
tening elements are damaged. • Switch off the product before removing or 
attaching the silicone cover. • Make sure the silicone cover is properly fitted 
before using the product as a lamp. • Do not pull the silicone cover with 
excessive force or use sharp tools to remove it. • Do not leave the product 
switched on unattended. • Fully charge the product before first use or after 
a long period of non-use. • Use only a USB charger with a minimum output 
of 1A for charging. Do not use a damaged cable or charger. • Simultaneous 

charging and use of the lamp is not recommended, as it may reduce 
battery life. • Do not tightly coil the power cable. Do not use it if the 
cable or its insulation is damaged. Do not cut, extend or shorten the 

cable. • Risk of strangulation – keep the cable out of the reach of children. 
Do not leave the cable hanging or lying loosely where a child could reach or 
become entangled in it. • Place the product only on a stable, flat surface. 
• Do not use the product near heat sources or in environments with high 
temperature or high humidity. • Keep the product away from water and 
other liquids. Do not immerse. • Do not cover the product during operation 
– risk of overheating. • Do not drop the product or expose it to strong 
impacts or pressure. • Clean only with a dry or slightly damp soft cloth. Do 
not use detergents or abrasive cleaning agents. • If the product will not be 
used for an extended period, charge it and store it in a dry, cool place away 
from direct sunlight. • Keep out of the reach of children and pets. • At the 
end of its service life, take the product to a designated collection point for 
waste electrical and electronic equipment. The battery will be removed and 
disposed of by an authorised facility. 
[DE] ZAUBERSTAB STERN
(1) EIN/AUS/ Helligkeitsregelung, (2) Silikonabdeckung, (3) USB-C, (4) 
Ladeanzeige
LADEN: Das Produkt verfügt über einen eingebauten Akku. Verwenden Sie 
zum Laden des Produkts ein DC5V 1A-Ladegerät oder einen USB-C-An-
schluss am Computer. Die Ladeanzeige leuchtet während des Ladevorgangs 
rot. (5) USB-C – USB-C-Kabel (im Lieferumfang enthalten)
FUNKTIONEN: Laden Sie das Produkt vor der ersten Inbetriebnahme vollstän-
dig auf. Drücken Sie (1), um das Produkt ein- oder auszuschalten. Wenn 
das Produkt eingeschaltet ist, halten Sie (1) gedrückt, um die Helligkeit der 
Lampe/Taschenlampe einzustellen. Die Silikonabdeckung (2) ist abnehmbar, 
wodurch das Produkt zwei Funktionen erfüllt. Das Produkt kann als Lampe 
oder Taschenlampe verwendet werden.
PRODUKTPARAMETER: 
Produktname: 2-in-1 – DEKORATIVE LED-LAMPE UND TASCHENLAMPE • 
Symbol: MW77072 • Produktfarbe: weißes Gehäuse, gelbe Abdeckung mit 
Aufdruck • Nennspannung: DC5V • Leistung: 0.35W • Lichtfarbe: 3000K • 
Akkukapazität: Lithium-ion Battery 3.7V/ 1200mAh/ 4.44Wh • Batter-
iegewicht: 36.6g • Ladezeit: 3h • Betriebszeit: 15-20h • Gewicht: 122g • 
Material: ABS+Silikon • Abmessungen: 82x82x205mm
ACHTUNG! • Das Produkt ist kein Spielzeug – außerhalb der Reichweite von 
Kleinkindern aufbewahren. • Das Produkt ist für dekorative Beleuchtung 
sowie zur kurzzeitigen punktuellen Beleuchtung bestimmt. Es ist nicht als 
Hauptlichtquelle zur Raumbeleuchtung vorgesehen. • Das Produkt 
verfügt über einen eingebauten Akku, der ausschließlich von einem 
autorisierten Kundendienst oder qualifiziertem Fachpersonal 
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ausgetauscht werden darf. • Das Produkt nicht öffnen, zerlegen oder 
eigenständig verändern. • Versuchen Sie nicht, den Akku selbst auszutaus-
chen. Ein unsachgemäßer Austausch kann zu Schäden am Produkt, 
Auslaufen, Brand oder Explosion des Akkus führen. • Der Akku hat bei 
sachgemäßer Verwendung eine durchschnittliche Lebensdauer von bis zu 
300 Ladezyklen. • Die Lichtquelle dieses Produkts ist nicht austauschbar. • 
Richten Sie das Licht nicht direkt auf die Augen von Menschen oder Tieren. 
Dies kann vorübergehende Blendung oder Sehbeschwerden verursachen. • 
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn das Gehäuse, die Silikonabdeckung 
oder Befestigungselemente beschädigt sind. • Schalten Sie das Produkt 
aus, bevor Sie die Silikonabdeckung abnehmen oder anbringen. • Stellen 
Sie sicher, dass die Silikonabdeckung ordnungsgemäß angebracht ist, bevor 
Sie das Produkt als Lampe verwenden. • Ziehen Sie nicht mit übermäßiger 
Kraft an der Silikonabdeckung und verwenden Sie keine scharfen Werkzeu-
ge, um sie zu entfernen. • Lassen Sie das eingeschaltete Gerät nicht 
unbeaufsichtigt. • Laden Sie das Produkt vor dem ersten Gebrauch oder 
nach längerer Nichtbenutzung vollständig auf. • Verwenden Sie zum Laden 
ausschließlich ein USB-Ladegerät mit einer Stromstärke von mindestens 
1A. Verwenden Sie kein beschädigtes Kabel oder Ladegerät. • Es wird nicht 
empfohlen, die Lampe gleichzeitig zu laden und zu benutzen, da dies die 
Lebensdauer des Akkus beeinträchtigen kann. • Wickeln Sie das Netzkabel 
nicht zu eng auf. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn das Kabel oder 
dessen Isolierung beschädigt sind. Das Kabel nicht durchschneiden, ver-
längern oder kürzen. • Erstickungsgefahr – halten Sie das Kabel außerhalb 
der Reichweite von Kindern. Lassen Sie das Kabel nicht herunterhängen 
oder lose liegen, sodass Kinder es erreichen oder sich darin verfangen 
können. • Stellen Sie das Produkt ausschließlich auf eine stabile, ebene 
Fläche. • Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nähe von Wärmequellen 
oder in Umgebungen mit hoher Temperatur oder hoher Luftfeuchtigkeit. • 
Halten Sie das Produkt von Wasser und anderen Flüssigkeiten fern. Nicht 
eintauchen. • Decken Sie das Produkt während des Betriebs nicht ab – 
Überhitzungsgefahr. • Das Produkt nicht fallen lassen und keinen starken 
Stößen oder Druck aussetzen. • Reinigen Sie das Produkt ausschließlich mit 
einem trockenen oder leicht angefeuchteten weichen Tuch. Verwenden Sie 
keine Reinigungsmittel oder scharfen Chemikalien. • Bei längerer Nicht-
benutzung die Lampe aufladen und an einem trockenen, kühlen Ort ohne 
direkte Sonneneinstrahlung aufbewahren. • Außerhalb der Reichweite von 

Kindern und Haustieren aufbewahren. • Entsorgen Sie das Produkt 
nach Ende seiner Lebensdauer an einer Sammelstelle für Elektroalt-
geräte. Der Akku wird dort fachgerecht entnommen und entsorgt.

[FR] BAGUETTE ÉTOILE
(1) ON/OFF/ réglage de la luminosité, (2) housse en silicone, (3) USB-C, (4) 
Indicateur de charge
CHARGEMENT : Le produit est équipé d’une batterie rechargeable intégrée. 
Utilisez un chargeur DC5V 1A ou un port USB-C d’ordinateur pour recharger 
le produit. L’indicateur de charge s’allume en rouge pendant la charge. (5) 
Câble USB-C - USB-C (inclus)
FONCTIONS : Avant la première utilisation, chargez complètement le produit. 
Appuyez sur (1) pour allumer/éteindre le produit. Lorsque le produit est 
allumé, maintenez (1) enfoncé pour régler la luminosité de la lampe/de 
la lampe torche. La housse en silicone (2) est amovible, ce qui permet au 
produit d’assurer deux fonctions. Le produit peut être utilisé comme lampe 
ou comme lampe torche.
PARAMÈTRES DU PRODUIT : 
Nom du produit : 2-en-1 – LAMPE DÉCORATIVE ET LAMPE TORCHE LED • 
Référence : MW77072 • Couleur du produit : boîtier blanc, housse jaune 
avec impression • Tension nominale : DC5V • Puissance : 0.35W • Couleur 
de la lumière : 3000K • Capacité de la batterie : Lithium-ion Battery 3.7V/ 
1200mAh/ 4.44Wh • Poids de la batterie : 36.6g • Temps de charge : 3h • 
Autonomie : 15-20h • Poids : 122g • Matériau : ABS+Silicone • Dimensions 
: 82x82x205mm
ATTENTION ! • Ce produit n’est pas un jouet – le tenir hors de portée des 
jeunes enfants. • Le produit est destiné à un éclairage décoratif et à un 
éclairage d’appoint de courte durée. Il n’est pas destiné à servir de source 
principale d’éclairage d’une pièce. • Le produit est équipé d’une batterie 
intégrée qui ne peut être remplacée que par un service agréé ou un person-
nel qualifié. • Ne pas ouvrir, démonter ou modifier le produit soi-même. 
• Ne pas tenter de remplacer la batterie soi-même. Un remplacement 
incorrect peut provoquer un endommagement du produit, une fuite, un 
incendie ou une explosion de la batterie. • La batterie conserve une durée 
de vie moyenne allant jusqu’à 300 cycles de charge dans des conditions 
normales d’utilisation. • La source lumineuse de ce produit n’est pas 
remplaçable. • Ne pas diriger la lumière directement vers les yeux des per-
sonnes ou des animaux. Cela peut provoquer un éblouissement temporaire 
ou une gêne visuelle. • Ne pas utiliser le produit si le boîtier, la housse 
en silicone ou les éléments de fixation sont endommagés. • Éteindre le 
produit avant de retirer ou de remettre la housse en silicone. • S’assurer 
que la housse en silicone est correctement installée avant d’utiliser 
le produit comme lampe. • Ne pas tirer excessivement sur la housse 
en silicone et ne pas utiliser d’outils tranchants pour la retirer. • Ne 
pas laisser le produit allumé sans surveillance. • Charger complète-
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ment le produit avant la première utilisation ou après une longue période 
de non-utilisation. • Pour la recharge, utiliser uniquement un chargeur USB 
délivrant au moins 1A. Ne pas utiliser un câble ou un chargeur endommagé. 
• Il est déconseillé de recharger et d’utiliser simultanément la lampe, car 
cela peut réduire la durée de vie de la batterie. • Ne pas enrouler le câble 
d’alimentation de manière trop serrée. Ne pas utiliser si le câble ou son 
isolation est endommagé. Ne pas couper, rallonger ou raccourcir le câble. 
• Risque d’étouffement – tenir le câble hors de portée des enfants. Ne pas 
laisser le câble suspendu ou posé librement dans un endroit où un enfant 
pourrait l’atteindre ou s’y emmêler. • Installer le produit uniquement sur 
une surface stable et plane. • Ne pas utiliser le produit à proximité de 
sources de chaleur ou dans un environnement à température élevée ou à 
forte humidité. • Tenir le produit à l’écart de l’eau et de tout autre liquide. 
Ne pas immerger. • Ne pas couvrir le produit pendant son fonctionne-
ment – risque de surchauffe. • Ne pas laisser tomber le produit et ne pas 
l’exposer à des chocs violents ou à une forte pression. • Nettoyer unique-
ment avec un chiffon doux sec ou légèrement humide. Ne pas utiliser de 
détergents ni de produits de nettoyage agressifs. • En cas de non-utilisation 
prolongée, recharger la lampe et la conserver dans un endroit sec et frais, à 
l’abri de la lumière directe du soleil. • Conserver hors de portée des enfants 
et des animaux domestiques. • En fin de vie, déposer le produit dans un 
point de collecte des déchets d’équipements électriques et électroniques. 
Un organisme agréé retirera et recyclera la batterie.
[ES] VARITA ESTRELLA
(1) ON/OFF/ ajuste de brillo, (2) cubierta de silicona, (3) USB-C, (4) Indica-
dor de carga
CARGA: El producto dispone de una batería integrada. Utilice un cargador 
DC5V 1A o un puerto USB-C del ordenador para cargar el producto. El indi-
cador de carga se ilumina en rojo durante la carga. (5) Cable USB-C - USB-C 
(incluido)
FUNCIONES: Antes del primer uso, cargue completamente el producto. Pulse 
(1) para encender/apagar el producto. Cuando el producto esté encendi-
do, mantenga pulsado (1) para ajustar el brillo de la lámpara/linterna. La 
cubierta de silicona (2) es desmontable, por lo que el producto cumple dos 
funciones. El producto puede utilizarse como lámpara o como linterna.
PARÁMETROS DEL PRODUCTO:
Nombre del producto: 2 en 1 – LÁMPARA DECORATIVA Y LINTERNA LED • 

Símbolo: MW77072 • Color del producto: carcasa blanca, cubierta 
amarilla con impresión • Tensión nominal: DC5V • Potencia: 0.35W • 
Color de la luz: 3000K • Capacidad de la batería: Lithium-ion Battery 

3.7V/ 1200mAh/ 4.44Wh • Peso de la batería: 36.6g • Tiempo de carga: 3h 
• Tiempo de funcionamiento: 15-20h • Peso: 122g • Material: ABS+Silicona 
• Dimensiones: 82x82x205mm
¡ATENCIÓN! • El producto no es un juguete; mantener fuera del alcance de 
los niños pequeños. • El producto está destinado a la iluminación deco-
rativa y a la iluminación localizada de corta duración. No está destinado a 
iluminar estancias como fuente principal de luz. • El producto dispone de 
una batería integrada cuya sustitución debe ser realizada exclusivamente 
por un servicio técnico autorizado o por personal cualificado. • No abrir, 
desmontar ni modificar el producto por cuenta propia. • No intentar susti-
tuir la batería por cuenta propia. Una sustitución incorrecta puede provocar 
daños en el producto, fugas, incendio o explosión de la batería. • La batería 
mantiene una vida útil media de hasta 300 ciclos de carga con un uso 
adecuado. • La fuente de luz del producto no es reemplazable. • No dirigir 
la luz directamente a los ojos de personas o animales. Puede provocar 
deslumbramiento temporal o molestias visuales. • No utilizar el producto si 
la carcasa, la cubierta de silicona o los elementos de fijación están dañados. 
• Apague el producto antes de retirar o colocar la cubierta de silicona. • 
Asegúrese de que la cubierta de silicona esté correctamente colocada antes 
de utilizar el producto como lámpara. • No tire de la cubierta de silicona 
con fuerza excesiva ni utilice herramientas afiladas para retirarla. • No 
deje el dispositivo encendido sin supervisión. • Cargue completamente el 
producto antes del primer uso o tras un largo periodo sin utilizarlo. • Para 
la carga utilice únicamente un cargador USB con una intensidad mínima de 
1A. No utilice un cable ni un cargador dañados. • No se recomienda cargar 
y utilizar la lámpara al mismo tiempo, ya que esto puede afectar negati-
vamente a la vida útil de la batería. • No enrolle el cable de alimentación 
de forma demasiado apretada. No lo utilice si el cable o su aislamiento 
están dañados. No corte, alargue ni acorte el cable. • Riesgo de asfixia: 
mantenga el cable fuera del alcance de los niños. No deje el cable colgando 
ni suelto en un lugar al que un niño pueda acceder o enredarse. • Coloque 
el producto únicamente sobre una superficie estable y plana. • No utilice el 
producto cerca de fuentes de calor ni en entornos con altas temperaturas 
o elevada humedad. • Mantenga el producto alejado del agua y de otros 
líquidos. No sumergir. • No cubra el producto durante su funcionamiento; 
riesgo de sobrecalentamiento. • No deje caer el producto ni lo exponga a 
fuertes golpes o presión. • Limpiar únicamente con un paño suave seco 
o ligeramente húmedo. No utilizar detergentes ni productos de 
limpieza agresivos. • En caso de no utilizar el producto durante un 
periodo prolongado, cargue la lámpara y guárdela en un lugar seco 
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y fresco, alejado de la luz solar directa. • Mantener fuera del alcance de los 
niños y de los animales domésticos. • Al final de la vida útil del producto, 
entréguelo en un punto de recogida de aparatos usados. Un centro autor-
izado retirará y reciclará la batería.
[PT] VARINHA ESTRELA
(1) ON/OFF/ ajuste do brilho, (2) capa de silicone, (3) USB-C, (4) Indicador 
de carregamento
CARREGAMENTO: O produto possui uma bateria recarregável incorporada. 
Utilize um carregador DC5V 1A ou uma porta USB-C do computador para 
carregar o produto. O indicador de carregamento acende a vermelho 
durante o carregamento. (5) Cabo USB-C - USB-C (incluído)
FUNÇÕES: Antes da primeira utilização, carregue o produto completamente. 
Prima (1) para ligar/desligar o produto. Quando o produto estiver ligado, 
mantenha premido (1) para ajustar o brilho da luz/lanterna. A capa de sili-
cone (2) é removível, permitindo que o produto desempenhe duas funções. 
O produto pode ser utilizado como luz decorativa ou lanterna.
PARÂMETROS DO PRODUTO: 
Nome do produto: 2 em 1 – LUZ DECORATIVA E LANTERNA LED • Símbolo: 
MW77072 • Cor do produto: corpo branco, cobertura amarela com 
impressão • Tensão nominal: DC5V • Potência: 0.35W • Cor da luz: 3000K 
• Capacidade da bateria: Lithium-ion Battery 3.7V/ 1200mAh/ 4.44Wh 
• Peso da bateria: 36.6g • Tempo de carregamento: 3h • Tempo de fun-
cionamento: 15-20h • Peso: 122g • Material: ABS+Silicone • Dimensões: 
82x82x205mm
ATENÇÃO! • O produto não é um brinquedo – manter fora do alcance de 
crianças pequenas. • O produto destina-se à iluminação decorativa e à 
iluminação localizada de curta duração. Não se destina à iluminação de 
divisões como fonte principal de luz. • O produto possui uma bateria incor-
porada destinada a ser substituída apenas por um serviço autorizado ou 
por pessoal qualificado. • Não abrir, desmontar nem modificar o produto 
por iniciativa própria. • Não tente substituir a bateria por conta própria. A 
substituição incorreta pode provocar danos no produto, fuga de eletrólito, 
incêndio ou explosão da bateria. • A bateria mantém uma vida útil média 
de até 300 ciclos de carregamento quando utilizada corretamente. • A fon-
te de luz do produto não é substituível. • Não dirigir a luz diretamente para 
os olhos de pessoas ou animais. Pode causar encandeamento temporário 
ou desconforto visual. • Não utilizar o produto se a estrutura, a capa de sil-

icone ou os elementos de fixação estiverem danificados. • Desligue 
o produto antes de remover ou colocar a capa de silicone. • Certi-
fique-se de que a capa de silicone está corretamente colocada antes 

de utilizar o produto como luz decorativa. • Não puxe a capa de silicone 
com força excessiva nem utilize ferramentas afiadas para a remover. • Não 
deixe o produto ligado sem supervisão. • Carregue totalmente o produto 
antes da primeira utilização ou após um longo período sem utilização. 
• Para o carregamento utilize apenas um carregador USB com corrente 
mínima de 1A. Não utilize um cabo ou carregador danificados. • Não é 
recomendável carregar e utilizar simultaneamente a luz, pois isso pode 
reduzir a vida útil da bateria. • Não enrole o cabo de alimentação de forma 
apertada. Não utilize se o cabo ou o isolamento estiverem danificados. 
Não corte, prolongue nem encurte o cabo. • Risco de asfixia – mantenha o 
cabo fora do alcance das crianças. Não deixe o cabo pendurado ou solto em 
locais onde uma criança possa alcançá-lo ou ficar nele enredada. • Coloque 
o produto apenas sobre uma superfície estável e plana. • Não utilize o pro-
duto perto de fontes de calor nem em ambientes com temperatura elevada 
ou elevada humidade. • Mantenha o produto afastado da água e de outros 
líquidos. Não mergulhar. • Não cubra o produto durante o funcionamento 
– risco de sobreaquecimento. • Não deixe cair nem exponha o produto a 
impactos fortes ou pressão. • Limpe apenas com um pano macio, seco ou 
ligeiramente húmido. Não utilize detergentes nem produtos de limpeza 
agressivos. • Em caso de não utilização prolongada, carregue a luz e 
guarde-a num local seco e fresco, afastado da luz solar direta. • Armazenar 
fora do alcance de crianças e animais de estimação. • No fim da vida útil do 
produto, entregue-o num ponto de recolha de equipamentos usados. Uma 
entidade autorizada removerá e eliminará corretamente a bateria.
[IT] BACCHETTA STELLA
(1) ON/OFF/regolazione della luminosità, (2) copertura in silicone, (3) 
USB-C, (4) Indicatore di ricarica
RICARICA: Il prodotto è dotato di una batteria ricaricabile integrata. Utilizzare 
un caricatore DC5V 1A o una porta USB-C del computer per ricaricare il 
prodotto. L’indicatore di ricarica si illumina di rosso durante la ricarica. (5) 
Cavo USB-C - USB-C (incluso)
FUNZIONI: Prima dell’uso ricaricare completamente il prodotto. Premere (1) 
per accendere/spegnere il prodotto. Quando il prodotto è acceso, premere 
e tenere premuto (1) per regolare la luminosità della lampada/torcia. La 
copertura in silicone (2) è rimovibile, consentendo al prodotto di svolgere 
due funzioni. Il prodotto può essere utilizzato come lampada o torcia.
PARAMETRI DEL PRODOTTO: 
Nome del prodotto: 2 in 1 – LAMPADA DECORATIVA E TORCIA LED • 
Codice: MW77072 • Colore del prodotto: corpo bianco, copertura 
gialla con stampa • Tensione nominale: DC5V • Potenza: 0.35W • 
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Colore della luce: 3000K • Capacità della batteria: Lithium-ion Battery 3.7V/ 
1200mAh/ 4.44Wh • Peso della batteria: 36.6g • Tempo di ricarica: 3h • 
Autonomia: 15-20h • Peso: 122g • Materiale: ABS+Silicone • Dimensioni: 
82x82x205mm
ATTENZIONE! • Il prodotto non è un giocattolo – tenere fuori dalla portata dei 
bambini piccoli. • Il prodotto è destinato all’illuminazione decorativa e all’il-
luminazione localizzata di breve durata. Non è destinato all’illuminazione 
degli ambienti come fonte principale di luce. • Il prodotto è dotato di una 
batteria integrata la cui sostituzione può essere effettuata esclusivamente 
da un centro di assistenza autorizzato o da personale qualificato. • Non 
aprire, smontare o modificare il prodotto autonomamente. • Non tentare 
di sostituire autonomamente la batteria. Una sostituzione non corretta può 
causare danni al prodotto, perdite, incendio o esplosione della batteria. • 
La batteria mantiene una durata media fino a 300 cicli di ricarica se utiliz-
zata correttamente. • La sorgente luminosa del prodotto non è sostituibile. 
• Non dirigere la luce direttamente negli occhi di persone o animali. Può 
causare un temporaneo abbagliamento o fastidio alla vista. • Non utilizzare 
il prodotto se il corpo, la copertura in silicone o gli elementi di fissaggio 
sono danneggiati. • Spegnere il prodotto prima di rimuovere o applicare la 
copertura in silicone. • Assicurarsi che la copertura in silicone sia corretta-
mente installata prima di utilizzare il prodotto come lampada. • Non tirare 
la copertura in silicone con forza eccessiva né utilizzare strumenti affilati per 
rimuoverla. • Non lasciare il dispositivo acceso incustodito. • Caricare com-
pletamente il prodotto prima del primo utilizzo o dopo un lungo periodo di 
inutilizzo. • Per la ricarica utilizzare esclusivamente un caricatore USB con 
corrente di almeno 1A. Non utilizzare un cavo o un caricatore danneggiati. • 
Si sconsiglia di ricaricare e utilizzare contemporaneamente la lampada, po-
iché ciò potrebbe influire negativamente sulla durata della batteria. • Non 
avvolgere strettamente il cavo di alimentazione. Non utilizzare se il cavo o 
il suo isolamento sono danneggiati. Non tagliare, prolungare o accorciare 
il cavo. • Rischio di soffocamento – tenere il cavo fuori dalla portata dei 
bambini. Non lasciare il cavo sospeso o libero in un luogo dove un bambino 
possa raggiungerlo o impigliarvisi. • Posizionare il prodotto esclusivamente 
su una superficie stabile e piana. • Non utilizzare il prodotto vicino a fonti 
di calore né in ambienti con temperatura o umidità elevate. • Tenere il 
prodotto lontano dall’acqua e da altri liquidi. Non immergere. • Non coprire 
il prodotto durante il funzionamento – rischio di surriscaldamento. • Non 

far cadere il prodotto e non esporlo a forti urti o pressioni. • Pulire 
esclusivamente con un panno morbido asciutto o leggermente 
umido. Non utilizzare detergenti o prodotti di pulizia aggressivi. • In 

caso di lungo periodo di inutilizzo, ricaricare la lampada e conservarla in un 
luogo asciutto e fresco, lontano dalla luce solare diretta. • Conservare in un 
luogo non accessibile a bambini e animali domestici. • Al termine della vita 
utile del prodotto conferirlo presso un punto di raccolta dei rifiuti di appar-
ecchiature elettriche ed elettroniche. Un centro autorizzato provvederà alla 
rimozione e allo smaltimento della batteria.
[DK] TRYLLESTAV STJERNE
(1) ON/OFF/ justering af lysstyrke, (2) silikoneovertræk, (3) USB-C, (4) 
Ladeindikator
OPLADNING: Produktet har et indbygget genopladeligt batteri. Brug en DC5V 
1A-oplader eller en USB-C-port på en computer til opladning af produktet. 
Ladeindikatoren lyser rødt under opladning. (5) USB-C - USB-C-kabel
(medfølger)
FUNKTIONER: Oplad produktet helt før første brug. Tryk på (1) for at tænde/
slukke produktet. Når produktet er tændt, skal du trykke på og holde (1) 
nede for at justere lysstyrken på lampen/lommelygten. Silikoneovertrækket 
(2) kan tages af, hvilket giver produktet to funktioner. Produktet kan bruges 
som lampe eller lommelygte.
PRODUKTPARAMETRE:
Produktnavn: 2-i-1 – DEKORATIV LED-LAMPE OG LOMMELYGTE • Varenum-
mer: MW77072 • Produktfarve: hvidt kabinet, gul afdækning med tryk • 
Nominel spænding: DC5V • Effekt: 0.35W • Lysfarve: 3000K • Batterikapac-
itet: Lithium-ion Battery 3.7V/ 1200mAh/ 4.44Wh • Batterivægt: 36.6g • 
Opladningstid: 3h • Driftstid: 15-20h • Vægt: 122g • Materiale: ABS+Si-
likone • Mål: 82x82x205mm
ADVARSEL! • Produktet er ikke legetøj – opbevares utilgængeligt for små 
børn. • Produktet er beregnet til dekorativ belysning samt kortvarig lokal 
belysning. Det er ikke beregnet som primær lyskilde til belysning af rum. • 
Produktet har et indbygget batteri, som kun må udskiftes af et autoriseret 
serviceværksted eller kvalificeret personale. • Produktet må ikke åbnes, 
adskilles eller modificeres på egen hånd. • Forsøg ikke selv at udskifte bat-
teriet. Forkert udskiftning kan medføre beskadigelse af produktet, lækage, 
brand eller batterieksplosion. • Batteriet har en gennemsnitlig levetid på 
op til 300 opladningscyklusser ved korrekt brug. • Lyskilden i produktet 
kan ikke udskiftes. • Ret ikke lyset direkte mod menneskers eller dyrs øjne. 
Det kan forårsage midlertidig blænding eller ubehag for synet. • Brug ikke 
produktet, hvis kabinettet, silikoneovertrækket eller fastgørelseselement-
erne er beskadigede. • Sluk produktet, før silikoneovertrækket tages 
af eller sættes på. • Sørg for, at silikoneovertrækket er korrekt mon-
teret, før produktet bruges som lampe. • Træk ikke hårdt i silikone-
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overtrækket, og brug ikke skarpe værktøjer til at fjerne det. • Efterlad ikke 
produktet tændt uden opsyn. • Oplad produktet helt før første brug eller 
efter længere tids opbevaring uden brug. • Brug kun en USB-oplader med 
en strømstyrke på mindst 1A til opladning. Brug ikke et beskadiget kabel 
eller en beskadiget oplader. • Det anbefales ikke at oplade og bruge lampen 
samtidigt, da dette kan have en negativ indvirkning på batteriets levetid. • 
Vikl ikke strømkablet stramt sammen. Brug ikke produktet, hvis kablet eller 
isoleringen er beskadiget. Kablet må ikke klippes over, forlænges eller afko-
rtes. • Risiko for kvælning – hold kablet uden for børns rækkevidde. Efterlad 
ikke kablet hængende eller løst, hvor et barn kan nå det eller vikle sig ind i 
det. • Produktet må kun placeres på en stabil og plan overflade. • Brug ikke 
produktet i nærheden af varmekilder eller i omgivelser med høj temperatur 
eller høj luftfugtighed. • Hold produktet væk fra vand og andre væsker. Må 
ikke nedsænkes. • Dæk ikke produktet til under brug – risiko for overoph-
edning. • Tab ikke produktet, og udsæt det ikke for kraftige stød eller tryk. • 
Rengør kun med en tør eller let fugtig blød klud. Brug ikke rengøringsmidler 
eller skrappe kemikalier. • Hvis produktet ikke skal bruges i længere tid, 
oplad lampen og opbevar den på et tørt, køligt sted væk fra direkte sollys. 
• Opbevares utilgængeligt for børn og kæledyr. • Når produktet er udtjent, 
aflever det på et indsamlingssted for elektronikaffald. Et autoriseret anlæg 
vil fjerne og bortskaffe batteriet.
[NL] TOVERSTAF STER
(1) AAN/UIT/ helderheidsregeling, (2) siliconen kap, (3) USB-C, (4) Laadindi-
cator
OPLADEN: Het product beschikt over een ingebouwde accu. Gebruik een 
DC5V 1A-oplader of een USB-C-poort van een computer om het product op 
te laden. De laadindicator brandt rood tijdens het opladen. (5) USB-C - USB-
C-kabel (meegeleverd)
FUNCTIES: Laad het product vóór gebruik volledig op. Druk op (1) om het 
product in of uit te schakelen. Wanneer het product is ingeschakeld, houd 
(1) ingedrukt om de helderheid van de lamp/zaklamp aan te passen. De 
siliconen kap (2) is afneembaar, waardoor het product twee functies heeft. 
Het product kan worden gebruikt als lamp of als zaklamp.
PRODUCTSPECIFICATIES:
Productnaam: 2-in-1 – DECORATIEVE LED-LAMP EN ZAKLAMP • Symbool: 
MW77072 • Productkleur: witte behuizing, gele kap met opdruk • Nomi-
nale spanning: DC5V • Vermogen: 0.35W • Lichtkleur: 3000K • Batterijca-

paciteit: Lithium-ion Battery 3.7V/ 1200mAh/ 4.44Wh • Batterijge-
wicht: 36.6g • Oplaadtijd: 3h • Werktijd: 15-20h • Gewicht: 122g • 
Materiaal: ABS+Siliconen • Afmetingen: 82x82x205mm

LET OP! • Het product is geen speelgoed – buiten het bereik van kleine 
kinderen houden. • Het product is uitsluitend bestemd voor decoratieve 
verlichting en kortdurende plaatselijke verlichting. Het is niet bedoeld als 
hoofdverlichting van een ruimte. • Het product bevat een ingebouwde 
batterij die uitsluitend mag worden vervangen door een geautoriseerde 
servicedienst of gekwalificeerd personeel. • Open, demonteer of wijzig 
het product niet zelf. • Probeer de batterij niet zelf te vervangen. Onjuiste 
vervanging kan leiden tot beschadiging van het product, lekkage, brand 
of explosie van de batterij. • De batterij heeft bij correct gebruik een 
gemiddelde levensduur van maximaal 300 laadcycli. • De lichtbron in het 
product is niet vervangbaar. • Richt het licht niet rechtstreeks in de ogen 
van mensen of dieren. Dit kan tijdelijke verblinding of oogongemak vero-
orzaken. • Gebruik het product niet als de behuizing, de siliconen kap of de 
bevestigingselementen beschadigd zijn. • Schakel het product uit voordat u 
de siliconen kap verwijdert of aanbrengt. • Zorg ervoor dat de siliconen kap 
correct is aangebracht voordat u het product als lamp gebruikt. • Trek niet 
met overmatige kracht aan de siliconen kap en gebruik geen scherpe voor-
werpen om deze te verwijderen. • Laat het ingeschakelde apparaat niet 
onbeheerd achter. • Laad het product vóór het eerste gebruik of na een 
lange periode van niet-gebruik volledig op. • Gebruik voor het opladen uit-
sluitend een USB-oplader met een stroomsterkte van minimaal 1A. Gebruik 
geen beschadigde kabel of oplader. • Het gelijktijdig opladen en gebruiken 
van de lamp wordt afgeraden, omdat dit de levensduur van de batterij 
negatief kan beïnvloeden. • Rol de voedingskabel niet strak op. Gebruik 
de kabel niet als deze of de isolatie beschadigd is. Knip de kabel niet door, 
verleng of verkort deze niet. • Verstikkingsgevaar – houd de kabel buiten 
het bereik van kinderen. Laat de kabel niet los hangen of op een plaats lig-
gen waar een kind erbij kan of erin verstrikt kan raken. • Plaats het product 
uitsluitend op een stabiele, vlakke ondergrond. • Gebruik het product niet 
in de buurt van warmtebronnen of in een omgeving met hoge tempera-
turen of hoge luchtvochtigheid. • Houd het product uit de buurt van water 
en andere vloeistoffen. Niet onderdompelen. • Dek het product tijdens 
gebruik niet af – risico op oververhitting. • Laat het product niet vallen en 
stel het niet bloot aan sterke schokken of druk. • Reinig uitsluitend met 
een droge of licht vochtige zachte doek. Gebruik geen reinigingsmiddelen 
of agressieve schoonmaakmiddelen. • Laad de lamp bij langdurige opslag 
volledig op en bewaar deze op een droge, koele plaats, uit direct zonlicht. • 
Buiten het bereik van kinderen en huisdieren bewaren. • Lever het 
product aan het einde van de levensduur in bij een inzamelpunt voor 
afgedankte elektrische apparatuur. Een bevoegd bedrijf zal de accu 
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verwijderen en op de juiste wijze verwerken.
[SE] TROLLSTAV STJÄRNA
(1) ON/OFF/ ljusstyrkereglering, (2) silikonhölje, (3) USB-C, (4) Laddning-
sindikator
LADDNING: Produkten har ett inbyggt uppladdningsbart batteri. Använd en 
DC5V 1A-laddare eller en USB-C-port på datorn för att ladda produkten. 
Laddningsindikatorn lyser rött under laddning. (5) USB-C – USB-C-kabel 
(ingår)
FUNKTIONER: Ladda produkten helt före första användningen. Tryck på (1) 
för att slå på/stänga av produkten. När produkten är påslagen, tryck och 
håll in (1) för att justera ljusstyrkan på lampan/ficklampan. Silikonhöljet 
(2) är avtagbart, vilket gör att produkten har två funktioner. Produkten kan 
användas som lampa eller ficklampa.
PRODUKTPARAMETRAR:
Produktnamn: 2-i-1 – DEKORATIV LED-LAMPA OCH FICKLAMPA • Artikel-
nummer: MW77072 • Produktfärg: vitt hölje, gult skydd med tryck • 
Märkspänning: DC5V • Effekt: 0.35W • Ljusfärg: 3000K • Batterikapacitet: 
Lithium-ion Battery 3.7V/ 1200mAh/ 4.44Wh • Batterivikt: 36.6g • Ladd-
ningstid: 3h • Drifttid: 15-20h • Vikt: 122g • Material: ABS+Silikon • Mått: 
82x82x205mm
VARNING! • Produkten är inte en leksak – förvaras utom räckhåll för små 
barn. • Produkten är avsedd för dekorativ belysning och kortvarig lokal be-
lysning. Den är inte avsedd att användas som huvudsaklig belysning i rum. 
• Produkten har ett inbyggt batteri som endast får bytas ut av auktoriserad 
service eller kvalificerad personal. • Öppna, demontera eller modifiera inte 
produkten själv. • Försök inte byta batteriet själv. Felaktigt batteribyte kan 
orsaka skador på produkten, läckage, brand eller batteriexplosion. • Batter-
iet har en genomsnittlig livslängd på upp till 300 laddningscykler vid korrekt 
användning. • Ljuskällan i produkten är inte utbytbar. • Rikta inte ljuset 
direkt mot människors eller djurs ögon. Det kan orsaka tillfällig bländning 
eller obehag för synen. • Använd inte produkten om höljet, silikonhöljet 
eller fästelementen är skadade. • Stäng av produkten innan silikonhöljet 
tas av eller sätts på. • Kontrollera att silikonhöljet sitter korrekt innan pro-
dukten används som lampa. • Dra inte i silikonhöljet med överdriven kraft 
och använd inte vassa verktyg för att ta av det. • Lämna inte den påslagna 
produkten utan uppsikt. • Ladda produkten helt före första användningen 
eller efter en längre tids förvaring utan användning. • Använd endast en 

USB-laddare med en strömstyrka på minst 1A för laddning. Använd 
inte en skadad kabel eller laddare. • Det rekommenderas inte att 
ladda och använda lampan samtidigt eftersom detta kan påverka 

batteriets livslängd negativt. • Linda inte strömkabeln hårt. Använd inte 
produkten om kabeln eller isoleringen är skadad. Klipp inte av, förläng 
eller förkorta inte kabeln. • Risk för kvävning – håll kabeln utom räckhåll 
för barn. Lämna inte kabeln hängande eller löst liggande där ett barn kan 
nå den eller trassla in sig i den. • Placera endast produkten på en stabil 
och plan yta. • Använd inte produkten nära värmekällor eller i miljöer med 
hög temperatur eller hög luftfuktighet. • Håll produkten borta från vatten 
och andra vätskor. Får inte sänkas ned i vatten. • Täck inte över produkten 
under användning – risk för överhettning. • Tappa inte produkten och utsätt 
den inte för kraftiga stötar eller tryck. • Rengör endast med en torr eller 
lätt fuktad mjuk trasa. Använd inte rengöringsmedel eller starka kemiska 
rengöringsmedel. • Om produkten inte ska användas under en längre tid, 
ladda lampan och förvara den på en torr och sval plats, skyddad från direkt 
solljus. • Förvara utom räckhåll för barn och husdjur. • När produkten är 
förbrukad ska den lämnas till en insamlingsplats för uttjänt elektrisk utrust-
ning. Ett auktoriserat företag tar bort och återvinner batteriet.
[FI] TAIKASAUVA TÄHTI
(1) ON/OFF / kirkkauden säätö, (2) silikonisuojus, (3) USB-C, (4) Latauksen 
merkkivalo
LATAUS: Tuotteessa on sisäänrakennettu akku. Käytä tuotteen lataamiseen 
DC5V 1A -laturia tai tietokoneen USB-C-porttia. Latauksen merkkivalo palaa 
punaisena latauksen aikana. (5) USB-C - USB-C -kaapeli
(sisältyy pakkaukseen)
TOIMINNOT: Lataa tuote täyteen ennen ensimmäistä käyttöönottoa. Paina 
(1) kytkeäksesi tuotteen päälle/pois päältä. Kun tuote on päällä, pidä (1) 
painettuna säätääksesi lampun/taskulampun kirkkautta. Silikonisuojus 
(2) on irrotettava, minkä ansiosta tuotteella on kaksi toimintoa. Tuotetta 
voidaan käyttää joko valaisimena tai taskulamppuna.
TUOTTEEN TIEDOT:
Tuotteen nimi: 2-in-1 – KORISTEELLINEN LED-VALAISIN JA TASKULAMPPU • 
Tuotetunnus: MW77072 • Tuotteen väri: valkoinen runko, keltainen suojus 
painatuksella • Nimellisjännite: DC5V • Teho: 0.35W • Valon väri: 3000K • 
Akun kapasiteetti: Lithium-ion Battery 3.7V/ 1200mAh/ 4.44Wh • Akun pai-
no: 36.6g • Latausaika: 3h • Käyttöaika: 15-20h • Paino: 122g • Materiaali: 
ABS+Silikoni • Mitat: 82x82x205mm
HUOMIO! • Tuote ei ole lelu – säilytä poissa pienten lasten ulottuvilta. • 
Tuote on tarkoitettu koristevalaistukseen sekä lyhytaikaiseen paikallisvalais-
tukseen. Sitä ei ole tarkoitettu huoneen pääasialliseksi valonläht-
eeksi. • Tuotteessa on sisäänrakennettu akku, jonka saa vaihtaa vain 
valtuutettu huolto tai pätevä ammattilainen. • Älä avaa, pura tai 
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muuta tuotetta itse. • Älä yritä vaihtaa akkua itse. Virheellinen vaihto voi 
aiheuttaa tuotteen vaurioitumisen, vuodon, tulipalon tai akun räjähdyk-
sen. • Akun keskimääräinen käyttöikä on enintään 300 lataussykliä oikein 
käytettynä. • Tuotteen valonlähde ei ole vaihdettavissa. • Älä suuntaa 
valoa suoraan ihmisten tai eläinten silmiin. Se voi aiheuttaa tilapäistä 
häikäistymistä tai näköepämukavuutta. • Älä käytä tuotetta, jos runko, 
silikonisuojus tai kiinnitysosat ovat vaurioituneet. • Sammuta tuote ennen 
silikonisuojuksen irrottamista tai kiinnittämistä. • Varmista, että silikon-
isuojus on kiinnitetty oikein ennen tuotteen käyttöä valaisimena. • Älä 
vedä silikonisuojusta liiallisella voimalla äläkä käytä teräviä työkaluja sen 
irrottamiseen. • Älä jätä päälle kytkettyä tuotetta ilman valvontaa. • Lataa 
tuote täyteen ennen ensimmäistä käyttöä tai pitkän käyttämättömyyden jäl-
keen. • Käytä lataamiseen vain USB-laturia, jonka virta on vähintään 1A. Älä 
käytä vaurioitunutta kaapelia tai laturia. • Lampun samanaikaista käyttöä ja 
lataamista ei suositella, sillä se voi heikentää akun käyttöikää. • Älä kierrä 
virtajohtoa tiukalle. Älä käytä tuotetta, jos johto tai sen eriste on vaurioitun-
ut. Älä katkaise, pidennä tai lyhennä johtoa. • Tukehtumisvaara – pidä johto 
poissa lasten ulottuvilta. Älä jätä johtoa roikkumaan tai lojumaan paikkaan, 
josta lapsi voi tarttua siihen tai sotkeutua siihen. • Aseta tuote ainoastaan 
vakaalle ja tasaiselle alustalle. • Älä käytä tuotetta lämmönlähteiden 
läheisyydessä tai ympäristössä, jossa on korkea lämpötila tai korkea ilman-
kosteus. • Pidä tuote poissa veden ja muiden nesteiden läheltä. Älä upota. 
• Älä peitä tuotetta käytön aikana – ylikuumenemisvaara. • Älä pudota tuo-
tetta äläkä altista sitä voimakkaille iskuille tai puristukselle. • Puhdista vain 
kuivalla tai kevyesti kostutetulla pehmeällä liinalla. Älä käytä pesuaineita 
tai voimakkaita puhdistusaineita. • Jos tuotetta ei käytetä pitkään aikaan, 
lataa valaisin ja säilytä sitä kuivassa, viileässä paikassa poissa suorasta 
auringonvalosta. • Säilytä lasten ja lemmikkieläinten ulottumattomissa. • 
Kun tuote tulee käyttöikänsä päähän, toimita se sähkö- ja elektroniikkaro-
mun keräyspisteeseen. Valtuutettu käsittelylaitos poistaa ja hävittää akun 
asianmukaisesti.
[NO] TRYLLESTAV STJERNE
(1) ON/OFF/ justering av lysstyrke, (2) silikondeksel, (3) USB-C, (4) Ladein-
dikator
LADING: Produktet har et innebygd oppladbart batteri. Bruk en DC5V 1A-lad-
er eller en USB-C-port på en datamaskin for å lade produktet. Ladeindika-
toren lyser rødt under lading. (5) USB-C – USB-C-kabel (inkludert)

FUNKSJONER: Lad produktet helt opp før bruk. Trykk på (1) for å slå 
produktet av/på. Når produktet er slått på, trykk og hold inne (1) for 
å justere lysstyrken på lampen/lommelykten. Silikondekselet (2) er 

avtakbart, slik at produktet har to funksjoner. Produktet kan brukes som 
lampe eller lommelykt.
PRODUKTPARAMETERE: 
Produktnavn: 2-i-1 – DEKORATIV LED-LAMPE OG LOMMELYKT • Symbol: 
MW77072 • Produktfarge: hvitt hus, gult deksel med trykk • Nominell spen-
ning: DC5V • Effekt: 0.35W • Lysfarge: 3000K • Batterikapasitet: Lithium-ion 
Battery 3.7V/ 1200mAh/ 4.44Wh • Batterivekt: 36.6g • Ladetid: 3h • Drifts-
tid: 15-20h • Vekt: 122g • Materiale: ABS+Silikon • Mål: 82x82x205mm
ADVARSEL! • Produktet er ikke et leketøy – oppbevares utilgjengelig for små 
barn. • Produktet er beregnet for dekorativ belysning og kortvarig lokal 
belysning. Det er ikke beregnet som hovedbelysning i rom. • Produktet har 
et innebygd batteri som kun skal skiftes ut av et autorisert servicesenter 
eller kvalifisert fagpersonell. • Produktet må ikke åpnes, demonteres eller 
modifiseres på egen hånd. • Ikke forsøk å skifte batteriet selv. Feil utskifting 
kan føre til skade på produktet, lekkasje, brann eller eksplosjon i batteriet. • 
Batteriet har en gjennomsnittlig levetid på opptil 300 ladesykluser ved kor-
rekt bruk. • Lyskilden i produktet kan ikke skiftes ut. • Ikke rett lyset direkte 
mot øynene til mennesker eller dyr. Det kan forårsake midlertidig blending 
eller ubehag for synet. • Ikke bruk produktet dersom huset, silikondekselet 
eller festeelementene er skadet. • Slå av produktet før silikondekselet 
tas av eller settes på. • Kontroller at silikondekselet er riktig montert før 
produktet brukes som lampe. • Ikke trekk i silikondekselet med overdreven 
kraft og ikke bruk skarpe gjenstander for å fjerne det. • Ikke la produktet 
være påslått uten tilsyn. • Lad produktet helt opp før første gangs bruk 
eller etter en lengre periode uten bruk. • Bruk kun en USB-lader med en 
strømstyrke på minst 1A til lading. Ikke bruk skadet kabel eller lader. • Det 
anbefales ikke å lade og bruke lampen samtidig, da dette kan redusere bat-
teriets levetid. • Ikke vikle strømkabelen stramt. Ikke bruk kabelen dersom 
den eller isolasjonen er skadet. Ikke kutt, forleng eller forkort kabelen. • 
Kvelningsfare – hold kabelen utilgjengelig for barn. Ikke la kabelen henge 
fritt eller ligge løst på steder der et barn kan nå den eller vikle seg inn i den. 
• Produktet skal kun plasseres på en stabil og plan overflate. • Ikke bruk 
produktet i nærheten av varmekilder eller i omgivelser med høy temper-
atur eller høy luftfuktighet. • Hold produktet unna vann og andre væsker. 
Må ikke senkes ned i væske. • Ikke dekk til produktet under bruk – fare for 
overoppheting. • Ikke mist produktet i bakken eller utsett det for kraftige 
støt eller trykk. • Rengjør kun med en tørr eller lett fuktet, myk klut. Ikke 
bruk rengjøringsmidler eller sterke kjemikalier. • Ved lengre tids 
oppbevaring uten bruk skal lampen lades opp og oppbevares på 
et tørt og kjølig sted, beskyttet mot direkte sollys. • Oppbevares 
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utilgjengelig for barn og kjæledyr. • Når produktet er utslitt, lever det til et 
innsamlingspunkt for elektrisk og elektronisk avfall. Et autorisert mottak vil 
fjerne og resirkulere batteriet.
[CZ] HŮLKA HVĚZDA
(1) ON/OFF / nastavení jasu, (2) silikonový kryt, (3) USB-C, (4) Indikátor 
nabíjení
NABÍJENÍ: Produkt je vybaven vestavěným akumulátorem. K nabíjení pro-
duktu používejte nabíječku DC5V 1A nebo port USB-C v počítači. Indikátor 
nabíjení během nabíjení svítí červeně. (5) Kabel USB-C – USB-C (v balení) 
FUNKCE: Před prvním použitím produkt plně nabijte. Stiskněte (1) pro 
zapnutí/vypnutí produktu. Je-li produkt zapnutý, stiskněte a podržte (1) 
pro nastavení jasu lampičky/svítilny. Silikonový kryt (2) je odnímatelný, díky 
čemuž produkt plní dvě funkce. Produkt lze používat jako lampičku nebo 
svítilnu.
PARAMETRY PRODUKTU: 
Název produktu: 2v1 – DEKORATIVNÍ LED LAMPA A SVÍTILNA • Symbol: 
MW77072 • Barva produktu: bílé tělo, žlutý kryt s potiskem • Jmenovité 
napětí: DC5V • Výkon: 0.35W • Barva světla: 3000K • Kapacita akumuláto-
ru: Lithium-ion Battery 3.7V/ 1200mAh/ 4.44Wh • Hmotnost baterie: 36.6g 
• Doba nabíjení: 3h • Doba provozu: 15-20h • Hmotnost: 122g • Materiál: 
ABS+Silikon • Rozměry: 82x82x205mm
UPOZORNĚNÍ! • Produkt není hračka – uchovávejte mimo dosah malých dětí. 
• Produkt je určen pro dekorativní osvětlení a krátkodobé místní osvětlení. 
Není určen jako hlavní zdroj osvětlení místností. • Produkt obsahuje 
vestavěnou baterii určenou k výměně pouze autorizovaným servisem nebo 
kvalifikovaným personálem. • Produkt neotevírejte, nerozebírejte ani nijak 
neupravujte. • Nepokoušejte se baterii vyměnit sami. Nesprávná výměna 
může způsobit poškození produktu, únik elektrolytu, požár nebo výbuch 
baterie. • Baterie si při správném používání zachovává průměrnou životnost 
až 300 nabíjecích cyklů. • Světelný zdroj v produktu je nevyměnitelný. 
• Nesměřujte světlo přímo do očí lidí ani zvířat. Může způsobit dočasné 
oslnění nebo nepříjemné pocity zraku. • Nepoužívejte produkt, pokud je 
poškozen kryt, silikonový obal nebo upevňovací prvky. • Před sejmutím 
nebo nasazením silikonového krytu produkt vypněte. • Před použitím pro-
duktu jako lampičky se ujistěte, že je silikonový kryt správně nasazen. • Ne-
tahejte za silikonový kryt nadměrnou silou ani k jeho sejmutí nepoužívejte 
ostré nástroje. • Nenechávejte zapnuté zařízení bez dozoru. • Před prvním 

použitím nebo po delší době nepoužívání produkt plně nabijte. • 
K nabíjení používejte výhradně USB nabíječku s proudem alespoň 
1A. Nepoužívejte poškozený kabel ani nabíječku. • Nedoporučuje se 

současné nabíjení a používání lampičky, protože to může negativně ovlivnit 
životnost baterie. • Napájecí kabel pevně nesmotávejte. Nepoužívejte jej, 
pokud je kabel nebo jeho izolace poškozená. Kabel nezkracujte, neprod-
lužujte ani nepřestřihujte. • Nebezpečí udušení – uchovávejte kabel mimo 
dosah dětí. Nenechávejte kabel volně viset ani ležet na místě, kde na něj 
dítě dosáhne nebo se do něj může zamotat. • Produkt umísťujte pouze na 
stabilní a rovný povrch. • Nepoužívejte produkt v blízkosti zdrojů tepla ani v 
prostředí s vysokou teplotou nebo vysokou vlhkostí. • Uchovávejte produkt 
mimo dosah vody a jiných kapalin. Neponořujte. • Během provozu produkt 
nezakrývejte – hrozí přehřátí. • Produkt neupusťte a nevystavujte silným 
nárazům ani tlaku. • Čistěte pouze suchým nebo lehce navlhčeným měkkým 
hadříkem. Nepoužívejte čisticí prostředky ani agresivní chemikálie. • Pokud 
produkt delší dobu nepoužíváte, nabijte jej a skladujte na suchém a chlad-
ném místě mimo přímé sluneční záření. • Uchovávejte mimo dosah dětí 
a domácích zvířat. • Po skončení životnosti odevzdejte produkt na sběrné 
místo elektroodpadu. Oprávněné zařízení vyjme a ekologicky zlikviduje 
akumulátor.
[SK] KÚZELNÁ PALIČKA HVIEZDA
(1) ON/OFF/regulácia jasu, (2) silikónový kryt, (3) USB-C, (4) Indikátor 
nabíjania
NABÍJANIE: Produkt má zabudovaný akumulátor. Na nabíjanie produktu 
používajte nabíjačku DC5V 1A alebo port USB-C v počítači. Indikátor nabíja-
nia počas nabíjania svieti načerveno. (5) Kábel USB-C – USB-C
(v balení)
FUNKCIE: Pred prvým použitím produkt úplne nabite. Stlačte (1) na zapnutie/
vypnutie produktu. Keď je produkt zapnutý, stlačte a podržte (1) na 
nastavenie jasu lampy/baterky. Silikónový kryt (2) je odnímateľný, vďaka 
čomu produkt plní dve funkcie. Produkt je možné používať ako lampu alebo 
baterku.
PARAMETRE PRODUKTU: 
Názov produktu: 2v1 – DEKORATÍVNA LED LAMPA A BATERKA • Symbol: 
MW77072 • Farba produktu: biele telo, žltý kryt s potlačou • Menovité 
napätie: DC5V • Výkon: 0.35W • Farba svetla: 3000K • Kapacita akumuláto-
ra: Lithium-ion Battery 3.7V/ 1200mAh/ 4.44Wh • Hmotnosť batérie: 36.6g 
• Čas nabíjania: 3h • Čas prevádzky: 15-20h • Hmotnosť: 122g • Materiál: 
ABS+Silikón • Rozmery: 82x82x205mm
UPOZORNENIE! • Produkt nie je hračka – uchovávajte mimo dosahu malých 
detí. • Produkt je určený na dekoratívne osvetlenie a krátkodobé 
miestne osvetlenie. Nie je určený na osvetlenie miestností ako 
hlavný zdroj svetla. • Produkt obsahuje zabudovanú batériu určenú 
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na výmenu výhradne autorizovaným servisom alebo kvalifikovaným per-
sonálom. • Produkt neotvárajte, nerozoberajte ani svojvoľne neupravujte. 
• Nepokúšajte sa batériu vymeniť svojpomocne. Nesprávna výmena môže 
spôsobiť poškodenie produktu, únik elektrolytu, požiar alebo výbuch 
batérie. • Batéria si pri správnom používaní zachováva priemernú životnosť 
do 300 nabíjacích cyklov. • Svetelný zdroj v produkte je nevymeniteľný. • 
Nesmerujte svetlo priamo do očí ľudí ani zvierat. Môže spôsobiť dočasné 
oslepenie alebo nepríjemné pocity zraku. • Nepoužívajte produkt, ak je 
poškodený kryt, silikónový obal alebo upevňovacie prvky. • Pred zložením 
alebo nasadením silikónového krytu produkt vypnite. • Pred použitím 
produktu ako lampy sa uistite, že je silikónový kryt správne nasadený. • 
Neťahajte za silikónový kryt nadmernou silou ani nepoužívajte ostré nástro-
je na jeho odstránenie. • Nenechávajte zapnuté zariadenie bez dozoru. • 
Pred prvým použitím alebo po dlhšom období nepoužívania produkt úplne 
nabite. • Na nabíjanie používajte výhradne USB nabíjačku s prúdom na-
jmenej 1A. Nepoužívajte poškodený kábel ani nabíjačku. • Neodporúča sa 
súčasné nabíjanie a používanie lampy, pretože to môže negatívne ovplyvniť 
životnosť batérie. • Napájací kábel tesne nezvinujte. Nepoužívajte ho, ak 
je kábel alebo jeho izolácia poškodená. Kábel neprerezávajte, nepredlžujte 
ani neskracujte. • Riziko udusenia – kábel uchovávajte mimo dosahu detí. 
Nenechávajte kábel voľne visieť ani ležať na mieste, kde naň môže dieťa do-
siahnuť alebo sa doň zamotať. • Produkt umiestňujte iba na stabilný, rovný 
povrch. • Nepoužívajte produkt v blízkosti zdrojov tepla ani v prostredí s 
vysokou teplotou alebo vysokou vlhkosťou. • Produkt uchovávajte mimo 
dosahu vody a iných kvapalín. Neponárajte ho do vody. • Počas prevádzky 
produkt nezakrývajte – hrozí riziko prehriatia. • Produkt nezhadzujte ani 
nevystavujte silným nárazom a tlaku. • Čistite iba suchou alebo mierne 
navlhčenou mäkkou handričkou. Nepoužívajte detergenty ani agresívne 
čistiace prostriedky. • V prípade dlhšieho nepoužívania lampu nabite a 
skladujte na suchom, chladnom mieste mimo priameho slnečného žiarenia. 
• Uchovávajte na mieste neprístupnom deťom a domácim zvieratám. • Po 
skončení životnosti produktu ho odovzdajte na zbernom mieste elektrood-
padu. Oprávnené zariadenie odstráni a ekologicky zlikviduje akumulátor.
[HU] CSILLAG VARÁZSPÁLCA
(1) BE/KI/Fényerő-szabályozás, (2) szilikon burkolat, (3) USB-C, (4) Töltésjelző
TÖLTÉS: A termék beépített akkumulátorral rendelkezik. A termék töltéséhez 
használjon DC5V 1A töltőt vagy a számítógép USB-C portját. A töltésjelző 

töltés közben pirosan világít. (5) USB-C - USB-C kábel (a csomag 
tartalma)
FUNKCIÓK: Az első használat előtt töltse fel teljesen a terméket. 

Nyomja meg az (1) gombot a termék be- vagy kikapcsolásához. Bekapcsolt 
állapotban nyomja meg és tartsa lenyomva az (1) gombot a lámpa/zseblám-
pa fényerejének beállításához. A szilikon burkolat (2) levehető, így a termék 
két funkciót lát el. Használható lámpaként vagy zseblámpaként.
TERMÉKPARAMÉTEREK: 
Termék neve: 2 az 1-ben – DEKORATÍV LED LÁMPA ÉS ZSEBLÁMPA • 
Cikkszám: MW77072 • Termék színe: fehér ház, sárga borítás nyomattal 
• Névleges feszültség: DC5V • Teljesítmény: 0.35W • Fényszín: 3000K • 
Akkumulátor kapacitása: Lithium-ion Battery 3.7V/ 1200mAh/ 4.44Wh • 
Akkumulátor tömege: 36.6g • Töltési idő: 3h • Üzemidő: 15-20h • Tömeg: 
122g • Anyag: ABS+Szilikon • Méretek: 82x82x205mm
FIGYELEM! • A termék nem játék – kisgyermekektől elzárva tartandó. • A 
termék dekoratív világításra és rövid idejű helyi megvilágításra szolgál. Nem 
alkalmas helyiségek fő fényforrásaként történő használatra. • A termék 
beépített akkumulátorral rendelkezik, amelyet kizárólag hivatalos szerviz 
vagy szakképzett személyzet cserélhet ki. • Ne nyissa fel, ne szerelje szét, 
és ne módosítsa a terméket saját kezűleg. • Ne kísérelje meg az akku-
mulátor önálló cseréjét. A nem megfelelő csere a termék károsodását, 
szivárgást, tüzet vagy az akkumulátor felrobbanását okozhatja. • Az 
akkumulátor megfelelő használat mellett átlagosan legfeljebb 300 töltési 
ciklus élettartamú. • A termék fényforrása nem cserélhető. • Ne irányítsa a 
fényt közvetlenül emberek vagy állatok szemébe. Átmeneti elvakulást vagy 
szemkáprázást okozhat. • Ne használja a terméket, ha a burkolat, a szilikon 
burkolat vagy a rögzítőelemek sérültek. • A szilikon burkolat eltávolítása 
vagy felhelyezése előtt kapcsolja ki a terméket. • Győződjön meg arról, 
hogy a szilikon burkolat megfelelően van felhelyezve, mielőtt a terméket 
lámpaként használja. • Ne húzza a szilikon burkolatot túl nagy erővel, 
és ne használjon éles szerszámokat annak eltávolításához. • Ne hagyja a 
bekapcsolt készüléket felügyelet nélkül. • Az első használat előtt, illetve 
hosszabb használaton kívüli időszak után töltse fel teljesen a terméket. • 
A töltéshez kizárólag legalább 1A áramerősségű USB töltőt használjon. Ne 
használjon sérült kábelt vagy töltőt. • Nem ajánlott a lámpát egyidejűleg 
tölteni és használni, mivel ez kedvezőtlenül befolyásolhatja az akkumulátor 
élettartamát. • Ne tekerje szorosan a tápkábelt. Ne használja, ha a kábel 
vagy a szigetelés sérült. Ne vágja el, ne hosszabbítsa meg és ne rövidítse le 
a kábelt. • Fulladásveszély – a kábelt tartsa gyermekektől elzárva. Ne hagyja 
a kábelt lelógni vagy lazán feküdni olyan helyen, ahol gyermek elérheti vagy 
belegabalyodhat. • A terméket kizárólag stabil, sík felületre helyezze. 
• Ne használja a terméket hőforrások közelében, illetve magas 
hőmérsékletű vagy magas páratartalmú környezetben. • Tartsa 
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távol a terméket víztől és más folyadékoktól. Ne merítse vízbe. • Működés 
közben ne takarja le a terméket – túlmelegedés veszélye. • Ne ejtse le, és 
ne tegye ki a terméket erős ütéseknek vagy nyomásnak. • Kizárólag száraz 
vagy enyhén nedves, puha kendővel tisztítsa. Ne használjon mosószereket 
vagy erős tisztítószereket. • Hosszabb használaton kívüli időszak esetén 
töltse fel a lámpát, és száraz, hűvös helyen, közvetlen napfénytől védve 
tárolja. • Gyermekektől és háziállatoktól elzárva tárolandó. • A termék 
elhasználódása esetén adja le elektromos hulladék gyűjtőhelyen. A jogosult 
hulladékkezelő eltávolítja és ártalmatlanítja az akkumulátort.
[RO] BAGHETĂ STELUȚĂ
(1) ON/OFF/reglarea luminozității, (2) husă din silicon, (3) USB-C, (4) Indica-
tor de încărcare
ÎNCĂRCARE: Produsul este prevăzut cu un acumulator încorporat. Utilizați 
un încărcător DC5V 1A sau portul USB-C al calculatorului pentru încărcarea 
produsului. Indicatorul de încărcare se aprinde în roșu în timpul încărcării. 
(5) Cablu USB-C - USB-C (inclus)
FUNCȚII: Înainte de utilizare încărcați complet produsul. Apăsați (1) pentru a 
porni/opri produsul. Când produsul este pornit, apăsați și mențineți apăsat 
(1) pentru a regla luminozitatea lămpii/lanternei. Husa din silicon (2) este 
detașabilă, datorită căreia produsul îndeplinește două funcții. Produsul 
poate fi utilizat ca lampă sau lanternă.
PARAMETRII PRODUSULUI: 
Denumirea produsului: 2 în 1 – LAMPĂ DECORATIVĂ ȘI LANTERNĂ LED 
• Simbol: MW77072 • Culoarea produsului: carcasă albă, husă galbenă 
cu imprimeu • Tensiune nominală: DC5V • Putere: 0.35W • Culoarea 
luminii: 3000K • Capacitatea bateriei: Lithium-ion Battery 3.7V/ 1200mAh/ 
4.44Wh • Greutatea bateriei: 36.6g • Timp de încărcare: 3h • Timp de 
funcționare: 15-20h • Greutate: 122g • Material: ABS+Silicon • Dimensiuni: 
82x82x205mm
ATENȚIE! • Produsul nu este o jucărie – a se păstra departe de copiii mici. 
• Produsul este destinat iluminării decorative și iluminării locale de scurtă 
durată. Nu este destinat iluminării încăperilor ca sursă principală de lumină. 
• Produsul este prevăzut cu o baterie încorporată destinată înlocuirii 
exclusiv de către un service autorizat sau personal calificat. • Nu deschideți, 
nu demontați și nu modificați produsul pe cont propriu. • Nu încercați să 
înlocuiți singuri bateria. Înlocuirea incorectă poate provoca deteriorarea 
produsului, scurgeri, incendiu sau explozia bateriei. • Bateria are o durată 

medie de viață de până la 300 de cicluri de încărcare în condiții de 
utilizare corespunzătoare. • Sursa de lumină din produs nu poate fi 
înlocuită. • Nu îndreptați lumina direct în ochii oamenilor sau ani-

malelor. Poate provoca orbire temporară sau disconfort vizual. • Nu utilizați 
produsul dacă carcasa, husa din silicon sau elementele de fixare sunt de-
teriorate. • Înainte de a scoate sau monta husa din silicon opriți produsul. 
• Asigurați-vă că husa din silicon este montată corect înainte de utilizarea 
produsului ca lampă. • Nu trageți de husa din silicon cu forță excesivă și nu 
utilizați unelte ascuțite pentru îndepărtarea acesteia. • Nu lăsați produsul 
pornit fără supraveghere. • Încărcați complet produsul înainte de prima 
utilizare sau după o perioadă îndelungată de neutilizare. • Pentru încărcare 
utilizați exclusiv un încărcător USB cu intensitatea de cel puțin 1A. Nu uti-
lizați cabluri sau încărcătoare deteriorate. • Nu se recomandă încărcarea și 
utilizarea simultană a lămpii, deoarece aceasta poate afecta negativ durata 
de viață a bateriei. • Nu înfășurați strâns cablul de alimentare. Nu utilizați 
produsul dacă cablul sau izolația sunt deteriorate. Nu tăiați, nu prelungiți și 
nu scurtați cablul. • Risc de sufocare – păstrați cablul departe de copii. Nu 
lăsați cablul atârnat sau întins liber într-un loc unde copilul poate ajunge 
la el sau se poate încurca în el. • Așezați produsul numai pe o suprafață 
stabilă și plană. • Nu utilizați produsul în apropierea surselor de căldură sau 
în medii cu temperatură ori umiditate ridicată. • Țineți produsul departe 
de apă și alte lichide. Nu îl scufundați. • Nu acoperiți produsul în timpul 
funcționării – risc de supraîncălzire. • Nu scăpați produsul și nu îl expuneți 
la șocuri puternice sau presiune. • Curățați exclusiv cu o lavetă moale, 
uscată sau ușor umedă. Nu utilizați detergenți sau substanțe de curățare 
agresive. • În cazul unei perioade îndelungate de neutilizare, încărcați 
lampa și depozitați-o într-un loc uscat și răcoros, ferit de lumina directă a 
soarelui. • Depozitați produsul într-un loc inaccesibil copiilor și animalelor 
de companie. • La sfârșitul duratei de viață a produsului, predați-l la un 
punct de colectare a echipamentelor electrice uzate. O unitate autorizată 
va îndepărta și elimina acumulatorul.
[GR] ΜΑΓΙΚΟ ΡΑΒΔΙ ΑΣΤΕΡΙ
(1) ON/OFF/ ρύθμιση φωτεινότητας, (2) σιλικονούχο κάλυμμα, (3) USB-C, 
(4) Ένδειξη φόρτισης
ΦΟΡΤΙΣΗ: Το προϊόν διαθέτει ενσωματωμένη επαναφορτιζόμενη μπαταρία. 
Χρησιμοποιείτε φορτιστή DC5V 1A ή θύρα USB-C υπολογιστή για τη 
φόρτιση του προϊόντος. Η ένδειξη φόρτισης ανάβει κόκκινη κατά τη 
διάρκεια της φόρτισης. (5) Καλώδιο USB-C - USB-C (περιλαμβάνεται)
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ: Πριν από την πρώτη χρήση φορτίστε πλήρως το προϊόν. 
Πατήστε το (1) για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε το προϊόν. Όταν 
το προϊόν είναι ενεργοποιημένο, πατήστε και κρατήστε πατημένο 
το (1) για να ρυθμίσετε τη φωτεινότητα της λάμπας/φακού. Το 
σιλικονούχο κάλυμμα (2) είναι αφαιρούμενο, ώστε το προϊόν να 
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διαθέτει δύο λειτουργίες. Το προϊόν μπορεί να χρησιμοποιηθεί ως λάμπα 
ή ως φακός.
ΠΑΡΑΜΕΤΡΟΙ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ: 
ΠΑΡΑΜΕΤΡΟΙ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ: Όνομα προϊόντος: 2 σε 1 – ΔΙΑΚΟΣΜΗΤΙΚΟ 
ΦΩΤΙΣΤΙΚΟ ΚΑΙ ΦΑΚΟΣ LED • Κωδικός: MW77072 • Χρώμα προϊόντος: 
λευκό σώμα, κίτρινο κάλυμμα με εκτύπωση • Ονομαστική τάση: DC5V 
• Ισχύς: 0.35W • Χρώμα φωτός: 3000K • Χωρητικότητα μπαταρίας: 
Lithium-ion Battery 3.7V/ 1200mAh/ 4.44Wh • Βάρος μπαταρίας: 36.6g • 
Χρόνος φόρτισης: 3h • Χρόνος λειτουργίας: 15-20h • Βάρος: 122g • Υλικό: 
ABS+Σιλικόνη • Διαστάσεις: 82x82x205mm
ΠΡΟΣΟΧΗ! • Το προϊόν δεν είναι παιχνίδι – να φυλάσσεται μακριά από 
μικρά παιδιά. • Το προϊόν προορίζεται για διακοσμητικό φωτισμό και 
βραχυχρόνιο τοπικό φωτισμό. Δεν προορίζεται για φωτισμό χώρων ως 
κύρια πηγή φωτισμού. • Το προϊόν διαθέτει ενσωματωμένη μπαταρία 
που επιτρέπεται να αντικαθίσταται μόνο από εξουσιοδοτημένο σέρβις 
ή εξειδικευμένο προσωπικό. • Μην ανοίγετε, αποσυναρμολογείτε ή 
τροποποιείτε το προϊόν μόνοι σας. • Μην επιχειρείτε να αντικαταστήσετε 
μόνοι σας τη μπαταρία. Η λανθασμένη αντικατάσταση μπορεί να 
προκαλέσει ζημιά στο προϊόν, διαρροή, πυρκαγιά ή έκρηξη της μπαταρίας. 
• Η μπαταρία διατηρεί μέση διάρκεια ζωής έως 300 κύκλους φόρτισης 
υπό κανονική χρήση. • Η πηγή φωτός του προϊόντος δεν αντικαθίσταται. 
• Μην κατευθύνετε το φως απευθείας στα μάτια ανθρώπων ή ζώων. 
Μπορεί να προκαλέσει προσωρινή τύφλωση ή δυσφορία στην όραση. • 
Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν το περίβλημα, το σιλικονούχο κάλυμμα 
ή τα στοιχεία στερέωσης έχουν υποστεί ζημιά. • Πριν αφαιρέσετε ή 
τοποθετήσετε το σιλικονούχο κάλυμμα, απενεργοποιήστε το προϊόν. • 
Βεβαιωθείτε ότι το σιλικονούχο κάλυμμα έχει τοποθετηθεί σωστά πριν 
χρησιμοποιήσετε το προϊόν ως λάμπα. • Μην τραβάτε το σιλικονούχο 
κάλυμμα με υπερβολική δύναμη και μη χρησιμοποιείτε αιχμηρά εργαλεία 
για την αφαίρεσή του. • Μην αφήνετε τη συσκευή ενεργοποιημένη χωρίς 
επίβλεψη. • Φορτίστε πλήρως το προϊόν πριν από την πρώτη χρήση ή μετά 
από μεγάλο χρονικό διάστημα αχρησίας. • Για τη φόρτιση χρησιμοποιείτε 
μόνο φορτιστή USB με ένταση τουλάχιστον 1A. Μη χρησιμοποιείτε 
κατεστραμμένο καλώδιο ή φορτιστή. • Δεν συνιστάται η ταυτόχρονη 
φόρτιση και χρήση της λάμπας, καθώς μπορεί να επηρεάσει αρνητικά 
τη διάρκεια ζωής της μπαταρίας. • Μην τυλίγετε σφιχτά το καλώδιο 
τροφοδοσίας. Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν το καλώδιο ή η μόνωσή 

του έχουν υποστεί ζημιά. Μην κόβετε, επιμηκύνετε ή συντομεύετε 
το καλώδιο. • Κίνδυνος πνιγμού – κρατήστε το καλώδιο μακριά 
από παιδιά. Μην αφήνετε το καλώδιο να κρέμεται ή να βρίσκεται 

χαλαρά σε σημείο όπου ένα παιδί μπορεί να το φτάσει ή να μπλεχτεί σε 
αυτό. • Τοποθετείτε το προϊόν μόνο σε σταθερή, επίπεδη επιφάνεια. • Μη 
χρησιμοποιείτε το προϊόν κοντά σε πηγές θερμότητας ή σε περιβάλλον με 
υψηλή θερμοκρασία ή υψηλή υγρασία. • Κρατήστε το προϊόν μακριά από 
νερό και άλλα υγρά. Μην το βυθίζετε. • Μην καλύπτετε το προϊόν κατά τη 
λειτουργία – κίνδυνος υπερθέρμανσης. • Μην ρίχνετε το προϊόν και μην το 
εκθέτετε σε ισχυρούς κραδασμούς ή πίεση. • Καθαρίζετε μόνο με στεγνό ή 
ελαφρώς υγρό μαλακό πανί. Μη χρησιμοποιείτε απορρυπαντικά ή ισχυρά 
καθαριστικά. • Σε περίπτωση μακροχρόνιας αχρησίας, φορτίστε τη λάμπα 
και φυλάξτε την σε ξηρό, δροσερό μέρος, μακριά από άμεσο ηλιακό φως. 
• Φυλάσσετε σε μέρος μη προσβάσιμο σε παιδιά και κατοικίδια ζώα. • 
Όταν το προϊόν φτάσει στο τέλος της διάρκειας ζωής του, παραδώστε το 
σε σημείο συλλογής αποβλήτων ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού. 
Εξουσιοδοτημένη εγκατάσταση θα αφαιρέσει και θα ανακυκλώσει την 
μπαταρία.
[MK] МАГИЧНО СТАПЧЕ ЅВЕЗДА
(1) ON/OFF/ прилагодување на осветленоста, (2) силиконска обвивка, 
(3) USB-C, (4) Индикатор за полнење
ПОЛНЕЊЕ: Производот има вграден акумулатор. Користете полнач 
DC5V 1A или USB-C приклучок на компјутер за полнење на производот. 
Индикаторот за полнење свети црвено за време на полнењето. (5) 
Кабел USB-C - USB-C (во комплетот)
ФУНКЦИИ: Пред првата употреба наполнете го производот целосно. 
Притиснете (1) за да го вклучите/исклучите производот. Кога 
производот е вклучен, притиснете и задржете (1) за да ја прилагодите 
осветленоста на ламбата/светилката. Силиконската обвивка (2) е 
отстранлива, благодарение на што производот има две функции. 
Производот може да се користи како ламба или како светилка.
ПАРАМЕТРИ НА ПРОИЗВОДОТ: 
ПАРАМЕТРИ НА ПРОИЗВОДОТ: Назив на производот: 2во1 – 
ДЕКОРАТИВНА LED ЛАМБА И СВЕТИЛКА • Симбол: MW77072 • Боја 
на производот: бело куќиште, жолта навлака со принт • Номинален 
напон: DC5V • Моќност: 0.35W • Боја на светлина: 3000K • Капацитет 
на батеријата: Lithium-ion Battery 3.7V/ 1200mAh/ 4.44Wh • Тежина на 
батеријата: 36.6g • Време на полнење: 3h • Време на работа: 15-20h • 
Тежина: 122g • Материјал: ABS+Силикон • Димензии: 82x82x205mm
ВНИМАНИЕ! • Производот не е играчка – чувајте го подалеку од 
дофат на мали деца. • Производот е наменет за декоративно 
осветлување и краткотрајно локално осветлување. Не е наменет 
за осветлување на простории како главен извор на светлина. 
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• Производот има вградена батерија наменета за замена исклучиво 
од овластен сервис или квалификуван персонал. • Не отворајте, не 
расклопувајте и не модифицирајте го производот самостојно. • Не 
обидувајте се самостојно да ја замените батеријата. Неправилната 
замена може да предизвика оштетување на производот, истекување, 
пожар или експлозија на батеријата. • Батеријата има просечен 
работен век до 300 циклуси на полнење при правилна употреба. 
• Изворот на светлина во производот не може да се замени. • Не 
насочувајте ја светлината директно во очите на луѓе или животни. 
Може да предизвика привремено заслепување или непријатност за 
видот. • Не користете го производот ако куќиштето, силиконската 
обвивка или елементите за прицврстување се оштетени. • Пред 
вадење или поставување на силиконската обвивка исклучете го 
производот. • Осигурете се дека силиконската обвивка е правилно 
поставена пред да го користите производот како ламба. • Не влечете 
ја силиконската обвивка со прекумерна сила и не користете остри 
алати за нејзино отстранување. • Не оставајте го вклучениот уред без 
надзор. • Наполнете го производот целосно пред првата употреба или 
по подолг период на некористење. • За полнење користете исклучиво 
USB полнач со јачина од најмалку 1A. Не користете оштетен кабел 
или полнач. • Не се препорачува истовремено полнење и користење 
на ламбата, бидејќи тоа може негативно да влијае на работниот 
век на батеријата. • Не го виткајте цврсто кабелот за напојување. Не 
користете го ако кабелот или изолацијата се оштетени. Не го сечете, 
продолжувајте или скратувајте кабелот. • Опасност од задушување – 
држете го кабелот подалеку од дофат на деца. Не оставајте го кабелот 
да виси или слободно да лежи на место каде што детето може да 
го дофати или да се заплетка во него. • Производот поставувајте 
го исклучиво на стабилна, рамна површина. • Не користете го 
производот во близина на извори на топлина или во средина со висока 
температура или висока влажност. • Чувајте го производот подалеку 
од вода и други течности. Не потопувајте го. • Не го покривајте 
производот за време на работа – опасност од прегревање. • Не 
испуштајте го и не изложувајте го производот на силни удари или 
притисок. • Чистете исклучиво со сува или малку влажна мека крпа. Не 
користете детергенти или агресивни средства за чистење. • Во случај 
на подолго некористење, наполнете ја ламбата и чувајте ја на суво и 

ладно место, подалеку од директна сончева светлина. • Чувајте 
го на место недостапно за деца и домашни животни. • По 
истекот на работниот век на производот, предадете го во пункт 

за собирање отпадна електрична и електронска опрема. Овластена 
установа ќе го отстрани и рециклира акумулаторот.
[SI] ČAROBNA PALIČICA ZVEZDA
(1) ON/OFF/ nastavitev svetlosti, (2) silikonski pokrov, (3) USB-C, (4) Indika-
tor polnjenja
POLNJENJE: Izdelek ima vgrajeno akumulatorsko baterijo. Za polnjenje izdelka 
uporabljajte polnilnik DC5V 1A ali vrata USB-C na računalniku. Med polnjen-
jem indikator polnjenja sveti rdeče. (5) Kabel USB-C – USB-C (priložen)
FUNKCIJE: Pred prvo uporabo izdelek popolnoma napolnite. Pritisnite (1) 
za vklop/izklop izdelka. Ko je izdelek vklopljen, pritisnite in držite (1), da 
nastavite svetlost svetilke/baterijske svetilke. Silikonski pokrov (2) je snem-
ljiv, zato ima izdelek dve funkciji. Izdelek se lahko uporablja kot svetilka ali 
baterijska svetilka.
PARAMETRI IZDELKA: 
Ime izdelka: 2v1 – DEKORATIVNA LED SVETILKA IN ROČNA SVETILKA • 
Simbol: MW77072 • Barva izdelka: belo ohišje, rumen pokrov s potiskom 
• Nazivna napetost: DC5V • Moč: 0.35W • Barva svetlobe: 3000K • Kapac-
iteta baterije: Lithium-ion Battery 3.7V/ 1200mAh/ 4.44Wh • Teža baterije: 
36.6g • Čas polnjenja: 3h • Čas delovanja: 15-20h • Teža: 122g • Material: 
ABS+Silikon • Dimenzije: 82x82x205mm
POZOR! • Izdelek ni igrača – hranite ga izven dosega majhnih otrok. • Izdelek 
je namenjen dekorativni osvetlitvi in kratkotrajni lokalni osvetlitvi. Ni 
namenjen osvetljevanju prostorov kot glavni vir svetlobe. • Izdelek vsebuje 
vgrajeno baterijo, ki jo sme zamenjati izključno pooblaščeni servis ali uspos-
obljeno osebje. • Izdelka ne odpirajte, razstavljajte ali spreminjajte sami. • 
Ne poskušajte sami zamenjati baterije. Nepravilna zamenjava lahko povz-
roči poškodbo izdelka, iztekanje, požar ali eksplozijo baterije. • Baterija ob 
pravilni uporabi ohrani povprečno življenjsko dobo do 300 ciklov polnjenja. 
• Svetlobni vir v izdelku ni zamenljiv. • Svetlobe ne usmerjajte neposredno 
v oči ljudi ali živali. Lahko povzroči začasno slepoto ali nelagodje za oči. • 
Izdelka ne uporabljajte, če so ohišje, silikonski pokrov ali pritrdilni elementi 
poškodovani. • Pred odstranitvijo ali namestitvijo silikonskega pokrova 
izdelek izklopite. • Pred uporabo izdelka kot svetilke se prepričajte, da je 
silikonski pokrov pravilno nameščen. • Silikonskega pokrova ne vlecite s 
prekomerno silo in za njegovo odstranitev ne uporabljajte ostrih pred-
metov. • Vklopljenega izdelka ne puščajte brez nadzora. • Pred prvo upo-
rabo ali po daljšem obdobju neuporabe izdelek popolnoma napolnite. • Za 
polnjenje uporabljajte izključno USB-polnilnik z jakostjo toka najmanj 
1A. Ne uporabljajte poškodovanega kabla ali polnilnika. • Sočasno 
polnjenje in uporaba svetilke nista priporočljiva, saj lahko negativno 
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vplivata na življenjsko dobo baterije. • Napajalnega kabla ne zvijajte tesno. 
Ne uporabljajte ga, če sta kabel ali njegova izolacija poškodovana. Kabla ne 
režite, podaljšujte ali krajšajte. • Nevarnost zadušitve – kabel hranite izven 
dosega otrok. Kabla ne puščajte visečega ali prosto ležečega na mestu, kjer 
bi ga otrok lahko dosegel ali se vanj zapletel. • Izdelek postavite izključno na 
stabilno in ravno površino. • Izdelka ne uporabljajte v bližini virov toplote 
ali v okolju z visoko temperaturo ali visoko vlažnostjo. • Izdelek hranite 
stran od vode in drugih tekočin. Ne potapljajte ga. • Med delovanjem 
izdelka ne prekrivajte – nevarnost pregrevanja. • Izdelka ne spuščajte in ga 
ne izpostavljajte močnim udarcem ali pritisku. • Čistite izključno s suho ali 
rahlo vlažno mehko krpo. Ne uporabljajte detergentov ali agresivnih čistil-
nih sredstev. • Če izdelka dalj časa ne uporabljate, ga napolnite in shranite 
na suhem, hladnem mestu, stran od neposredne sončne svetlobe. • Hranite 
izven dosega otrok in domačih živali. • Ob koncu življenjske dobe izdelek 
oddajte na zbirno mesto za odpadno električno in elektronsko opremo. 
Pooblaščeni obrat bo odstranil in ustrezno odstranil akumulator.
[HR] ČAROBNI ŠTAPIĆ ZVIJEZDA
(1) ON/OFF/ podešavanje svjetline, (2) silikonski pokrov, (3) USB-C, (4) 
Indikator punjenja
PUNJENJE: Proizvod ima ugrađenu punjivu bateriju. Za punjenje proizvoda 
koristite punjač DC5V 1A ili USB-C priključak na računalu. Indikator punjenja 
svijetli crveno tijekom punjenja. (5) Kabel USB-C - USB-C (u kompletu)
FUNKCIJE: Prije prve uporabe potpuno napunite proizvod. Pritisnite (1) za 
uključivanje/isključivanje proizvoda. Kada je proizvod uključen, pritisnite i 
držite (1) za podešavanje svjetline lampice/svjetiljke. Silikonski pokrov (2) 
može se skinuti, zahvaljujući čemu proizvod ima dvije funkcije. Proizvod se 
može koristiti kao lampica ili svjetiljka.
PARAMETRI PROIZVODA: 
Naziv proizvoda: 2u1 – DEKORATIVNA LED LAMPA I SVJETILJKA • Simbol: 
MW77072 • Boja proizvoda: bijelo kućište, žuti pokrov s tiskom • Nazivni 
napon: DC5V • Snaga: 0.35W • Boja svjetla: 3000K • Kapacitet baterije: 
Lithium-ion Battery 3.7V/ 1200mAh/ 4.44Wh • Težina baterije: 36.6g • 
Vrijeme punjenja: 3h • Vrijeme rada: 15-20h • Težina: 122g • Materijal: 
ABS+Silikon • Dimenzije: 82x82x205mm
UPOZORENJE! • Proizvod nije igračka – držati izvan dohvata male djece. • 
Proizvod je namijenjen za dekorativnu rasvjetu i kratkotrajno lokalno osvjet-
ljenje. Nije namijenjen za osvjetljavanje prostorija kao glavni izvor svjetlosti. 

• Proizvod ima ugrađenu bateriju koju smije zamijeniti isključivo ov-
lašteni servis ili kvalificirano osoblje. • Ne otvarati, ne rastavljati niti 
samostalno preinačavati proizvod. • Ne pokušavajte sami zamijeniti 

bateriju. Nepravilna zamjena može uzrokovati oštećenje proizvoda, curenje, 
požar ili eksploziju baterije. • Baterija zadržava prosječni vijek trajanja do 
300 ciklusa punjenja pri pravilnoj uporabi. • Izvor svjetlosti u proizvodu 
nije zamjenjiv. • Ne usmjeravajte svjetlo izravno u oči ljudi ili životinja. 
Može izazvati privremeno zasljepljenje ili nelagodu u očima. • Ne koristite 
proizvod ako su kućište, silikonski pokrov ili pričvrsni elementi oštećeni. 
• Prije skidanja ili postavljanja silikonskog pokrova isključite proizvod. • 
Provjerite je li silikonski pokrov pravilno postavljen prije uporabe proizvoda 
kao lampice. • Ne povlačite silikonski pokrov prekomjernom silom i ne 
koristite oštre alate za njegovo skidanje. • Ne ostavljajte uključeni uređaj 
bez nadzora. • Prije prve uporabe ili nakon duljeg razdoblja nekorištenja 
potpuno napunite proizvod. • Za punjenje koristite isključivo USB punjač 
jačine najmanje 1A. Ne koristite oštećeni kabel ili punjač. • Ne preporučuje 
se istodobno punjenje i korištenje lampice jer to može negativno utjecati 
na vijek trajanja baterije. • Nemojte čvrsto namatati kabel za napajanje. 
Ne koristite ako su kabel ili izolacija oštećeni. Nemojte rezati, produživati 
niti skraćivati kabel. • Opasnost od gušenja – držite kabel izvan dohvata 
djece. Ne ostavljajte kabel da visi ili slobodno leži na mjestu gdje ga dijete 
može dohvatiti ili se u njega zaplesti. • Proizvod postavljajte isključivo na 
stabilnu i ravnu površinu. • Ne koristite proizvod u blizini izvora topline niti 
u okruženju s visokom temperaturom ili visokom vlagom. • Držite proizvod 
dalje od vode i drugih tekućina. Ne uranjati. • Ne prekrivajte proizvod tije-
kom rada – opasnost od pregrijavanja. • Ne ispuštajte proizvod i ne izlažite 
ga jakim udarcima ni pritisku. • Čistite isključivo suhom ili lagano vlažnom 
mekom krpom. Ne koristite deterdžente ni agresivna sredstva za čišćenje. 
• U slučaju duljeg nekorištenja napunite lampicu i pohranite je na suhom 
i hladnom mjestu, dalje od izravne sunčeve svjetlosti. • Čuvati na mjestu 
nedostupnom djeci i kućnim ljubimcima. • Kada proizvod dosegne kraj svog 
vijeka trajanja, predajte ga na mjesto za prikupljanje otpadne električne i 
elektroničke opreme. Ovlaštena ustanova uklonit će i zbrinuti akumulator.
[BG] МАГИЧЕСКА ПРЪЧКА ЗВЕЗДА
(1) ON/OFF/ регулиране на яркостта, (2) силиконов капак, (3) USB-C, (4) 
Индикатор за зареждане
ЗАРЕЖДАНЕ: Продуктът има вградена акумулаторна батерия. 
Използвайте зарядно устройство DC5V 1A или USB-C порт на компютър 
за зареждане на продукта. Индикаторът за зареждане свети в червено 
по време на зареждане. (5) Кабел USB-C – USB-C (в комплекта)
ФУНКЦИИ: Преди първата употреба заредете продукта напълно. 
Натиснете (1), за да включите/изключите продукта. Когато 
продуктът е включен, натиснете и задръжте (1), за да регулирате 
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яркостта на лампата/фенерчето. Силиконовият капак (2) е сваляем, 
благодарение на което продуктът изпълнява две функции. Продуктът 
може да се използва като лампа или фенерче.
ПАРАМЕТРИ НА ПРОДУКТА: 
Наименование на продукта: 2в1 – ДЕКОРАТИВНА LED ЛАМПА И ФЕНЕР 
• Символ: MW77072 • Цвят на продукта: бял корпус, жълт калъф с 
печат • Номинално напрежение: DC5V • Мощност: 0.35W • Цвят на 
светлината: 3000K • Капацитет на батерията: Lithium-ion Battery 3.7V/ 
1200mAh/ 4.44Wh • Тегло на батерията: 36.6g • Време за зареждане: 
3h • Време на работа: 15-20h • Тегло: 122g • Материал: ABS+Силикон • 
Размери: 82x82x205mm
ВНИМАНИЕ! • Продуктът не е играчка – съхранявайте го далеч от достъпа 
на малки деца. • Продуктът е предназначен за декоративно осветление 
и краткотрайно локално осветяване. Не е предназначен за осветяване 
на помещения като основен източник на светлина. • Продуктът има 
вградена батерия, предназначена за подмяна само от оторизиран 
сервиз или квалифициран персонал. • Не отваряйте, не разглобявайте 
и не модифицирайте продукта самостоятелно. • Не се опитвайте 
сами да сменяте батерията. Неправилната подмяна може да причини 
повреда на продукта, изтичане, пожар или експлозия на батерията. • 
Батерията запазва среден експлоатационен живот до 300 цикъла на 
зареждане при правилна употреба. • Светлинният източник в продукта 
не подлежи на подмяна. • Не насочвайте светлината директно 
към очите на хора или животни. Това може да причини временно 
заслепяване или зрителен дискомфорт. • Не използвайте продукта, 
ако корпусът, силиконовият капак или закрепващите елементи 
са повредени. • Преди да свалите или поставите силиконовия 
капак, изключете продукта. • Уверете се, че силиконовият капак е 
правилно поставен преди използване на продукта като лампа. • Не 
дърпайте силиконовия капак с прекомерна сила и не използвайте 
остри инструменти за свалянето му. • Не оставяйте включения 
продукт без надзор. • Заредете продукта напълно преди първата 
употреба или след продължителен период на неизползване. • За 
зареждане използвайте само USB зарядно устройство с ток най-
малко 1A. Не използвайте повреден кабел или зарядно устройство. 
• Не се препоръчва едновременното зареждане и използване на 
лампата, тъй като това може да повлияе неблагоприятно на живота 

на батерията. • Не навивайте захранващия кабел плътно. Не 
използвайте, ако кабелът или изолацията са повредени. Не 
режете, не удължавайте и не скъсявайте кабела. • Опасност от 

задушаване – дръжте кабела далеч от достъпа на деца. Не оставяйте 
кабела да виси или да лежи свободно на място, където дете може да 
го достигне или да се заплете в него. • Поставяйте продукта само върху 
стабилна и равна повърхност. • Не използвайте продукта в близост 
до източници на топлина или в среда с висока температура или 
висока влажност. • Дръжте продукта далеч от вода и други течности. 
Не потапяйте. • Не покривайте продукта по време на работа – риск 
от прегряване. • Не изпускайте продукта и не го излагайте на силни 
удари или натиск. • Почиствайте само със суха или леко влажна 
мека кърпа. Не използвайте почистващи препарати или агресивни 
почистващи средства. • При продължително неизползване заредете 
лампата и я съхранявайте на сухо и прохладно място, далеч от пряка 
слънчева светлина. • Съхранявайте на място, недостъпно за деца и 
домашни любимци. • След изчерпване на експлоатационния живот на 
продукта го предайте в пункт за събиране на отпадъчно електрическо 
оборудване. Оторизирано предприятие ще отстрани и утилизира 
акумулатора.
[RU/BY] ВОЛШЕБНАЯ ПАЛОЧКА ЗВЁЗДОЧКА
(1) ON/OFF/ регулировка яркости, (2) силиконовая насадка, (3) USB-C, 
(4) Индикатор зарядки
ЗАРЯДКА: Изделие оснащено встроенным аккумулятором. Используйте 
зарядное устройство DC5V 1A или порт USB-C компьютера для зарядки 
изделия. Во время зарядки индикатор зарядки светится красным 
цветом. (5) Кабель USB-C - USB-C (в комплекте)
ФУНКЦИИ: Перед первым использованием полностью зарядите 
изделие. Нажмите (1), чтобы включить/выключить изделие. Когда 
изделие включено, нажмите и удерживайте (1), чтобы отрегулировать 
яркость лампы/фонарика. Силиконовая насадка (2) является съёмной, 
благодаря чему изделие выполняет две функции. Изделие можно 
использовать как лампу или фонарик.
ПАРАМЕТРЫ ИЗДЕЛИЯ: 
Наименование продукта: 2в1 – ДЕКОРАТИВНЫЙ LED-СВЕТИЛЬНИК И 
ФОНАРИК • Артикул: MW77072 • Цвет продукта: белый корпус, жёлтый 
чехол с рисунком • Номинальное напряжение: DC5V • Мощность: 
0.35W • Цвет света: 3000K • Ёмкость аккумулятора: Lithium-ion Battery 
3.7V/ 1200mAh/ 4.44Wh • Вес батареи: 36.6g • Время зарядки: 3h • 
Время работы: 15-20h • Вес: 122g • Материал: ABS+Силикон • Размеры: 
82x82x205mm
ВНИМАНИЕ! • Изделие не является игрушкой – хранить 
в недоступном для маленьких детей месте. • Изделие 
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предназначено для декоративного освещения и кратковременного 
локального освещения. Не предназначено для освещения помещений 
в качестве основного источника света. • Изделие оснащено 
встроенным аккумулятором, замена которого допускается только 
авторизованным сервисным центром или квалифицированным 
персоналом. • Не открывайте, не разбирайте и не модифицируйте 
изделие самостоятельно. • Не пытайтесь самостоятельно заменить 
аккумулятор. Неправильная замена может привести к повреждению 
изделия, утечке, возгоранию или взрыву аккумулятора. • Средний 
срок службы аккумулятора составляет до 300 циклов зарядки при 
правильной эксплуатации. • Источник света в изделии является 
несменным. • Не направляйте свет непосредственно в глаза людям 
или животным. Это может вызвать временное ослепление или 
дискомфорт для зрения. • Не используйте изделие, если корпус, 
силиконовая насадка или крепёжные элементы повреждены. • Перед 
снятием или установкой силиконовой насадки выключите изделие. 
• Перед использованием изделия в качестве лампы убедитесь, что 
силиконовая насадка установлена правильно. • Не тяните силиконовую 
насадку с чрезмерной силой и не используйте острые инструменты 
для её снятия. • Не оставляйте включённое изделие без присмотра. 
• Полностью зарядите изделие перед первым использованием 
или после длительного периода неиспользования. • Для зарядки 
используйте только USB-зарядное устройство с силой тока не менее 
1A. Не используйте повреждённый кабель или зарядное устройство. 
• Не рекомендуется одновременно заряжать и использовать 
лампу, так как это может отрицательно сказаться на сроке службы 
аккумулятора. • Не скручивайте кабель питания слишком туго. Не 
используйте изделие, если кабель или его изоляция повреждены. 
Не разрезайте, не удлиняйте и не укорачивайте кабель. • Опасность 
удушья – держите кабель вне досягаемости детей. Не оставляйте 
кабель свисающим или свободно лежащим в месте, где ребёнок может 
до него дотянуться или запутаться в нём. • Устанавливайте изделие 
только на устойчивой ровной поверхности. • Не используйте изделие 
вблизи источников тепла, а также в условиях высокой температуры 
или высокой влажности. • Держите изделие вдали от воды и других 
жидкостей. Не погружайте в воду. • Не накрывайте изделие во 
время работы – опасность перегрева. • Не роняйте изделие и не 

подвергайте его сильным ударам или давлению. • Очищайте 
только сухой или слегка влажной мягкой тканью. Не используйте 
моющие средства или агрессивные чистящие вещества. • При 

длительном неиспользовании зарядите лампу и храните её в сухом 
прохладном месте, вдали от прямых солнечных лучей. • Храните в 
недоступном для детей и домашних животных месте. • По окончании 
срока службы изделия сдайте его в пункт сбора отработанного 
электрического и электронного оборудования. Уполномоченная 
организация извлечёт и утилизирует аккумулятор.
[UA] ЧАРІВНА ПАЛИЧКА ЗІРОЧКА
(1) ON/OFF/ регулювання яскравості, (2) силіконовий чохол, (3) USB-C, 
(4) Індикатор заряджання
ЗАРЯДЖАННЯ: Продукт оснащений вбудованим акумулятором. Для 
заряджання використовуйте зарядний пристрій DC5V 1A або порт 
USB-C комп’ютера. Під час заряджання індикатор заряджання світиться 
червоним. (5) Кабель USB-C - USB-C (у комплекті)
ФУНКЦІЇ: Перед першим увімкненням повністю зарядіть продукт. 
Натисніть (1), щоб увімкнути/вимкнути продукт. Коли продукт 
увімкнений, натисніть і утримуйте (1), щоб відрегулювати яскравість 
лампи/ліхтарика. Силіконовий чохол (2) є знімним, завдяки чому 
продукт виконує дві функції. Продукт можна використовувати як лампу 
або ліхтарик.
ПАРАМЕТРИ ПРОДУКТУ: 
Назва продукту: 2в1 – ДЕКОРАТИВНА LED-ЛАМПА ТА ЛІХТАРИК • 
Символ: MW77072 • Колір продукту: білий корпус, жовтий чохол із 
принтом • Номінальна напруга: DC5V • Потужність: 0.35W • Колір 
світла: 3000K • Ємність акумулятора: Lithium-ion Battery 3.7V/ 1200mAh/ 
4.44Wh • Вага батареї: 36.6g • Час заряджання: 3h • Час роботи: 15-20h 
• Вага: 122g • Матеріал: ABS+Силікон • Розміри: 82x82x205mm
УВАГА! • Продукт не є іграшкою – зберігати в недоступному для малих 
дітей місці. • Продукт призначений для декоративного освітлення та 
короткочасного локального освітлення. Не призначений для освітлення 
приміщень як основне джерело світла. • Продукт оснащений 
вбудованим акумулятором, заміну якого може виконувати виключно 
авторизований сервіс або кваліфікований персонал. • Не відкривати, 
не розбирати та не модифікувати продукт самостійно. • Не намагатися 
самостійно замінити акумулятор. Неправильна заміна може призвести 
до пошкодження продукту, витоку, пожежі або вибуху акумулятора. 
• За умови правильного використання середній термін служби 
акумулятора становить до 300 циклів заряджання. • Джерело світла в 
продукті є незмінним. • Не спрямовувати світло безпосередньо 
в очі людей або тварин. Це може спричинити тимчасове 
засліплення або дискомфорт для очей. • Не використовуйте 
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продукт, якщо корпус, силіконовий чохол або кріпильні елементи 
пошкоджені. • Перед зняттям або встановленням силіконового 
чохла вимкніть продукт. • Перед використанням продукту як лампи 
переконайтеся, що силіконовий чохол правильно встановлений. • Не 
тягніть за силіконовий чохол із надмірною силою та не використовуйте 
гострі предмети для його зняття. • Не залишайте увімкнений пристрій 
без нагляду. • Перед першим використанням або після тривалого 
періоду невикористання повністю зарядіть продукт. • Для заряджання 
використовуйте лише USB-зарядний пристрій зі струмом не менше 
1A. Не використовуйте пошкоджений кабель або зарядний пристрій. • 
Не рекомендується одночасно заряджати та використовувати лампу, 
оскільки це може негативно вплинути на термін служби акумулятора. • 
Не згортайте кабель живлення занадто туго. Не використовуйте, якщо 
кабель або його ізоляція пошкоджені. Не розрізайте, не подовжуйте 
та не вкорочуйте кабель. • Ризик удушення – тримайте кабель поза 
досяжністю дітей. Не залишайте кабель звисаючим або вільно 
лежачим у місці, де дитина може дістати до нього або заплутатися 
в ньому. • Встановлюйте продукт лише на стійкій, рівній поверхні. • 
Не використовуйте продукт поблизу джерел тепла або в середовищі 
з високою температурою чи високою вологістю. • Тримайте продукт 
подалі від води та інших рідин. Не занурювати. • Не накривайте 
продукт під час роботи – ризик перегріву. • Не впускайте та не 
піддавайте продукт сильним ударам або тиску. • Очищуйте лише сухою 
або злегка вологою м’якою тканиною. Не використовуйте мийні засоби 
або агресивні чистячі речовини. • У разі тривалого невикористання 
зарядьте лампу та зберігайте її в сухому, прохолодному місці, подалі 
від прямих сонячних променів. • Зберігати в недоступному для дітей 
і домашніх тварин місці. • Після закінчення терміну служби продукту 
здайте його до пункту збору відпрацьованого електрообладнання. 
Уповноважене підприємство вилучить та утилізує акумулятор.
[LT] STEBUKLINGA LAZDELĖ ŽVAIGŽDĖ
(1) ON/OFF / ryškumo reguliavimas, (2) silikoninis gaubtas, (3) USB-C, (4) 
Įkrovimo indikatorius
ĮKROVIMAS: Gaminyje yra įmontuotas akumuliatorius. Gaminiui įkrauti nau-
dokite DC5V 1A įkroviklį arba kompiuterio USB-C prievadą. Įkrovimo metu 
indikatorius šviečia raudonai. (5) USB-C – USB-C kabelis (pridedamas)
FUNKCIJOS: Prieš naudodami visiškai įkraukite gaminį. Paspauskite (1), 

kad įjungtumėte / išjungtumėte gaminį. Kai gaminys įjungtas, 
paspauskite ir palaikykite (1), kad sureguliuotumėte lemputės / 
žibintuvėlio ryškumą. Silikoninis gaubtas (2) yra nuimamas, todėl 

gaminys atlieka dvi funkcijas. Gaminį galima naudoti kaip lemputę arba 
žibintuvėlį.
GAMINIO PARAMETRAI: 
Produkto pavadinimas: 2 viename – DEKORATYVINĖ LED LEMPA IR ŽIBINTU-
VĖLIS • Simbolis: MW77072 • Produkto spalva: baltas korpusas, geltonas 
gaubtas su spauda • Nominali įtampa: DC5V • Galia: 0.35W • Šviesos 
spalva: 3000K • Akumuliatoriaus talpa: Lithium-ion Battery 3.7V/ 1200mAh/ 
4.44Wh • Akumuliatoriaus svoris: 36.6g • Įkrovimo laikas: 3h • Veikimo 
laikas: 15-20h • Svoris: 122g • Medžiaga: ABS+Silikonas • Matmenys: 
82x82x205mm
DĖMESIO! • Gaminys nėra žaislas – laikyti mažiems vaikams nepasiekiamoje 
vietoje. • Gaminys skirtas dekoratyviniam apšvietimui ir trumpalaikiam 
vietiniam apšvietimui. Jis nėra skirtas patalpoms apšviesti kaip pagrindinis 
šviesos šaltinis. • Gaminyje yra įmontuota baterija, kurią gali keisti tik įgal-
iotas servisas arba kvalifikuotas specialistas. • Neatidarykite, neišardykite 
ir nemodifikuokite gaminio savarankiškai. • Nebandykite patys pakeisti 
baterijos. Netinkamas keitimas gali sukelti gaminio pažeidimą, nuotėkį, 
gaisrą arba baterijos sprogimą. • Tinkamai naudojama baterija vidutiniškai 
tarnauja iki 300 įkrovimo ciklų. • Gaminio šviesos šaltinis yra nekeičiamas. • 
Nenukreipkite šviesos tiesiai į žmonių ar gyvūnų akis. Tai gali sukelti laikiną 
apakinimą arba regėjimo diskomfortą. • Nenaudokite gaminio, jei korpusas, 
silikoninis gaubtas arba tvirtinimo elementai yra pažeisti. • Prieš nuimdami 
arba uždėdami silikoninį gaubtą išjunkite gaminį. • Prieš naudodami gaminį 
kaip lemputę įsitikinkite, kad silikoninis gaubtas yra tinkamai uždėtas. • 
Netraukite silikoninio gaubto per didele jėga ir nenaudokite aštrių įrankių 
jam nuimti. • Nepalikite įjungto įrenginio be priežiūros. • Prieš pirmą 
naudojimą arba po ilgesnio nenaudojimo visiškai įkraukite gaminį. • 
Įkrovimui naudokite tik USB įkroviklį, kurio srovė yra ne mažesnė kaip 1A. 
Nenaudokite pažeisto kabelio ar įkroviklio. • Nerekomenduojama vienu 
metu krauti ir naudoti lemputės, nes tai gali neigiamai paveikti baterijos 
tarnavimo laiką. • Nevyniokite maitinimo laido per stipriai. Nenaudokite, 
jei laidas arba jo izoliacija pažeisti. Nepjaukite, neilginkite ir netrumpinkite 
laido. • Pavojus uždusti – laikykite laidą vaikams nepasiekiamoje vietoje. 
Nepalikite kabančio ar laisvai gulinčio laido ten, kur vaikas gali jį pasiekti 
arba į jį įsipainioti. • Gaminį statykite tik ant stabilaus, lygaus paviršiaus. • 
Nenaudokite gaminio šalia šilumos šaltinių arba aukštos temperatūros ar 
didelės drėgmės aplinkoje. • Laikykite gaminį atokiau nuo vandens ir kitų 
skysčių. Nenardinkite. • Naudojimo metu neuždenkite gaminio – 
perkaitimo pavojus. • Nemėtykite gaminio ir nesaugokite jo nuo sti-
prių smūgių bei spaudimo. • Valykite tik sausa arba šiek tiek drėgna 
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minkšta šluoste. Nenaudokite ploviklių ar agresyvių valymo priemonių. • Jei 
gaminys ilgą laiką nenaudojamas, įkraukite lemputę ir laikykite ją sausoje, 
vėsioje vietoje, atokiau nuo tiesioginių saulės spindulių. • Laikyti vaikams ir 
naminiams gyvūnams nepasiekiamoje vietoje. • Pasibaigus gaminio naudo-
jimo laikui, pristatykite jį į elektros ir elektroninės įrangos atliekų surinkimo 
punktą. Įgaliota įmonė pašalins ir tinkamai utilizuos akumuliatorių.
[LV] BURVJU NŪJIŅA ZVAIGZNE
(1) ON/OFF/ spilgtuma regulēšana, (2) silikona pārsegs, (3) USB-C, (4) 
Uzlādes indikators
UZLĀDE: Produktam ir iebūvēts akumulators. Produkta uzlādei izmantojiet 
DC5V 1A lādētāju vai datora USB-C portu. Uzlādes indikators uzlādes laikā 
iedegas sarkanā krāsā. (5) USB-C – USB-C kabelis (iekļauts komplektā)
FUNKCIJAS: Pirms lietošanas pilnībā uzlādējiet produktu. Nospiediet (1), lai ies-
lēgtu/izslēgtu produktu. Kad produkts ir ieslēgts, nospiediet un turiet (1), lai 
pielāgotu lampas/lukturīša spilgtumu. Silikona pārsegs (2) ir noņemams, tādēļ 
produktam ir divas funkcijas. Produktu var izmantot kā lampu vai lukturīti.
PRODUKTA PARAMETRI: 
Produkta nosaukums: 2 vienā – DEKORATĪVA LED LAMPA UN LUKTURIS • 
Simbols: MW77072 • Produkta krāsa: balts korpuss, dzeltens pārsegs ar 
apdruku • Nominālais spriegums: DC5V • Jauda: 0.35W • Gaismas krāsa: 
3000K • Akumulatora ietilpība: Lithium-ion Battery 3.7V/ 1200mAh/ 
4.44Wh • Akumulatora svars: 36.6g • Uzlādes laiks: 3h • Darbības laiks: 15-
20h • Svars: 122g • Materiāls: ABS+Silikons • Izmēri: 82x82x205mm
UZMANĪBU! • Produkts nav rotaļlieta – glabāt maziem bērniem nepieejamā 
vietā. • Produkts ir paredzēts dekoratīvam apgaismojumam un īsla-
icīgam lokālam apgaismojumam. Tas nav paredzēts telpu apgaismošanai 
kā galvenais gaismas avots. • Produktam ir iebūvēts akumulators, kura 
nomaiņu drīkst veikt tikai autorizēts serviss vai kvalificēts personāls. • 
Neatveriet, neizjauciet un nepārveidojiet produktu patstāvīgi. • Nemēģiniet 
patstāvīgi nomainīt akumulatoru. Nepareiza nomaiņa var izraisīt produkta 
bojājumus, noplūdi, ugunsgrēku vai akumulatora eksploziju. • Pareizi 
lietojot, akumulatora vidējais kalpošanas laiks ir līdz 300 uzlādes cikliem. 
• Produktā esošais gaismas avots nav nomaināms. • Nenovirziet gaismu 
tieši cilvēku vai dzīvnieku acīs. Tas var izraisīt īslaicīgu apžilbināšanu vai 
redzes diskomfortu. • Nelietojiet produktu, ja korpuss, silikona pārsegs vai 
stiprinājuma elementi ir bojāti. • Pirms silikona pārsega noņemšanas vai 
uzlikšanas izslēdziet produktu. • Pirms produkta izmantošanas kā lampu 

pārliecinieties, ka silikona pārsegs ir pareizi uzlikts. • Nevelciet siliko-
na pārsegu ar pārmērīgu spēku un neizmantojiet asus instrumentus 
tā noņemšanai. • Neatstājiet ieslēgtu ierīci bez uzraudzības. • Pirms 

pirmās lietošanas vai pēc ilgstošas nelietošanas pilnībā uzlādējiet produktu. 
• Uzlādei izmantojiet tikai USB lādētāju ar strāvas stiprumu vismaz 1A. 
Nelietojiet bojātu kabeli vai lādētāju. • Nav ieteicams vienlaikus uzlādēt un 
lietot lampu, jo tas var negatīvi ietekmēt akumulatora kalpošanas laiku. • 
Netiniet barošanas kabeli cieši. Nelietojiet, ja kabelis vai tā izolācija ir bojā-
ta. Nepārgrieziet, nepagariniet un nesaīsiniet kabeli. • Nosmakšanas risks 
– turiet kabeli bērniem nepieejamā vietā. Neatstājiet kabeli karājamies vai 
brīvi guļošu vietā, kur bērns to var sasniegt vai tajā sapīties. • Novietojiet 
produktu tikai uz stabilas, līdzenas virsmas. • Nelietojiet produktu siltuma 
avotu tuvumā vai vidē ar augstu temperatūru vai augstu mitrumu. • Turiet 
produktu tālāk no ūdens un citiem šķidrumiem. Neiegremdēt. • Darbības 
laikā neaizsedziet produktu – pārkaršanas risks. • Nenometiet produktu un 
nepakļaujiet to spēcīgiem triecieniem vai spiedienam. • Tīriet tikai ar sausu 
vai viegli samitrinātu mīkstu drānu. Nelietojiet mazgāšanas līdzekļus vai 
agresīvus tīrīšanas līdzekļus. • Ja produkts ilgstoši netiek lietots, uzlādējiet 
lampu un uzglabājiet to sausā, vēsā vietā, prom no tiešiem saules stariem. 
• Glabāt bērniem un mājdzīvniekiem nepieejamā vietā. • Pēc produkta no-
lietošanās nododiet to nolietotā aprīkojuma savākšanas punktā. Pilnvarota 
iestāde izņems un utilizēs akumulatoru.
[EE] VÕLUKEPP TÄHEKE
(1) ON/OFF / heleduse reguleerimine, (2) silikoonkate, (3) USB-C, (4) 
Laadimisnäidik
LAADIMINE: Tootel on sisseehitatud aku. Toote laadimiseks kasutage DC5V 1A 
laadijat või arvuti USB-C-porti. Laadimisnäidik põleb laadimise ajal punaselt. 
(5) USB-C – USB-C kaabel (komplektis)
FUNKTSIOONID: Enne kasutamist laadige toode täielikult täis. Vajutage (1), et 
toode sisse/välja lülitada. Kui toode on sisse lülitatud, vajutage ja hoidke 
all nuppu (1), et reguleerida lambi/taskulambi heledust. Silikoonkate (2) 
on eemaldatav, tänu millele täidab toode kahte funktsiooni. Toodet saab 
kasutada lambi või taskulambina.
TOOTE PARAMEETRID: 
Toote nimetus: 2in1 – DEKORATIIVNE LED-LAMP JA TASKULAMP • Tähis: 
MW77072 • Toote värv: valge korpus, kollane trükiga kate • Nimipinge: 
DC5V • Võimsus: 0.35W • Valguse värvustemperatuur: 3000K • Aku 
mahtuvus: Lithium-ion Battery 3.7V/ 1200mAh/ 4.44Wh • Aku kaal: 36.6g 
• Laadimisaeg: 3h • Tööaeg: 15-20h • Kaal: 122g • Materjal: ABS+Silikoon • 
Mõõtmed: 82x82x205mm
HOIATUS! • Toode ei ole mänguasi – hoida väikelastele kättesaam-
atus kohas. • Toode on ette nähtud dekoratiivseks valgustuseks 
ning lühiajaliseks kohtvalgustuseks. See ei ole mõeldud ruumide 
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peamise valgusallikana kasutamiseks. • Tootel on sisseehitatud aku, mida 
tohib vahetada ainult volitatud hooldus või kvalifitseeritud spetsialist. • 
Ärge avage, võtke lahti ega muutke toodet omal käel. • Ärge proovige akut 
ise vahetada. Vale vahetamine võib põhjustada toote kahjustumise, lekke, 
tulekahju või aku plahvatuse. • Aku keskmine kasutusiga on nõuetekohase 
kasutamise korral kuni 300 laadimistsüklit. • Toote valgusallikas ei ole 
vahetatav. • Ärge suunake valgust otse inimeste ega loomade silmadesse. 
See võib põhjustada ajutist pimestamist või nägemismugavuse häireid. • 
Ärge kasutage toodet, kui korpus, silikoonkate või kinnituselemendid on 
kahjustatud. • Enne silikoonkatte eemaldamist või paigaldamist lülitage 
toode välja. • Veenduge, et silikoonkate on enne toote lambina kasutamist 
õigesti paigaldatud. • Ärge tõmmake silikoonkatet liigse jõuga ega kasutage 
selle eemaldamiseks teravaid esemeid. • Ärge jätke sisselülitatud seadet 
järelevalveta. • Enne esmakordset kasutamist või pärast pikemat kasutus-
pausi laadige toode täielikult täis. • Laadimiseks kasutage ainult USB-laadi-
jat voolutugevusega vähemalt 1A. Ärge kasutage kahjustatud kaablit ega 
laadijat. • Lampi ei ole soovitatav samaaegselt laadida ja kasutada, kuna 
see võib aku kasutusiga negatiivselt mõjutada. • Ärge kerige toitejuhet 
tihedalt kokku. Ärge kasutage, kui juhe või selle isolatsioon on kahjustatud. 
Ärge lõigake, pikendage ega lühendage juhet. • Lämbumisoht – hoidke juhe 
laste käeulatusest eemal. Ärge jätke juhet rippuma ega vabalt põrandale 
kohta, kus laps võib selleni ulatuda või sellesse takerduda. • Asetage toode 
ainult stabiilsele ja tasasele pinnale. • Ärge kasutage toodet soojusallikate 
läheduses ega kõrge temperatuuri või suure õhuniiskusega keskkonnas. • 
Hoidke toodet eemal veest ja muudest vedelikest. Ärge kastke vette. • Ärge 
katke toodet töötamise ajal kinni – ülekuumenemise oht. • Ärge pillake too-
det maha ega jätke seda tugevate löökide või surve alla. • Puhastage ainult 
kuiva või kergelt niiske pehme lapiga. Ärge kasutage pesuvahendeid ega 
tugevaid puhastusvahendeid. • Pikema mittekasutamise korral laadige lamp 
täis ja hoidke seda kuivas ning jahedas kohas, eemal otsesest päikeseval-
gusest. • Hoida lastele ja lemmikloomadele kättesaamatus kohas. • Toote 
kasutusaja lõppedes viige see elektri- ja elektroonikajäätmete kogumis-
punkti. Volitatud käitlusettevõte eemaldab ja utiliseerib aku.

[PL] Symbol oznacza selektywne zbieranie sprzętu elektrycznego i elektronicznego, czyli 
tego produktu nie wolno traktować jak innych odpadów domowych. Należy oddać go do 
właściwego punktu zbierającego zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny. Właściwa real-
izacja zadań związanych ze zbieraniem zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego ma 
znaczenie szczególnie w przypadku, gdy w tym sprzęcie występują składniki niebezpieczne, 

które mają szczególnie negatywny wpływ na środowisko i zdrowie ludzi.
[EN] The symbol indicates selective collection of electrical and electronic equipment, meaning that this 
product should not be treated like other household waste. It should be taken to a proper collection point 
for used electrical and electronic equipment. Proper handling of tasks related to the collection of used 
electrical and electronic equipment is particularly important when the equipment contains hazardous 
substances that have a particularly negative impact on the environment and human health.
[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und elektronischen Geräten hin, 
was bedeutet, dass dieses Produkt nicht wie andere Haushaltsabfälle behandelt werden darf. Es sollte 
zu einem entsprechenden Sammelpunkt für gebrauchte elektrische und elektronische Geräte gebracht 
werden. Eine ordnungsgemäße Durchführung der Aufgaben im Zusammenhang mit der Sammlung 
von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geräten ist besonders wichtig, wenn diese Geräte 
gefährliche Stoffe enthalten, die besonders negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche 
Gesundheit haben.
[FR] Le symbole indique la collecte sélective des équipements électriques et électroniques, ce qui signifie 
que ce produit ne doit pas être traité comme d’autres déchets ménagers. Il doit être remis à un point de 
collecte approprié pour les équipements électriques et électroniques usagés. La gestion appropriée des 
tâches liées à la collecte des équipements électriques et électroniques usagés est particulièrement impor-
tante lorsque ces équipements contiennent des substances dangereuses ayant un impact particulièrement 
négatif sur l’environnement et la santé humaine.
[ES] El símbolo indica la recogida selectiva de equipos eléctricos y electrónicos, lo que significa que este 
producto no debe tratarse como otros residuos domésticos. Debe ser entregado en un punto de recogida 
adecuado para equipos eléctricos y electrónicos usados. La correcta gestión de las tareas relacionadas 
con la recogida de equipos eléctricos y electrónicos usados es especialmente importante cuando estos 
equipos contienen sustancias peligrosas que tienen un impacto particularmente negativo en el medio 
ambiente y en la salud humana.
[PT] Este símbolo indica a recolha seletiva de equipamentos elétricos e eletrónicos, o que significa que 
este produto não deve ser tratado como lixo doméstico. Deve ser descartado num ponto de recolha apro-
priado para equipamentos elétricos e eletrónicos usados. A recolha adequada de equipamentos elétricos 
e eletrónicos usados ​​é particularmente importante quando o equipamento contém componentes 
perigosos que têm um impacto especialmente negativo no ambiente e na saúde humana.
[IT] Il simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche, il 
che significa che questo prodotto non deve essere trattato come altri rifiuti domestici. Deve 
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essere consegnato a un punto di raccolta adeguato per apparecchiature elettriche ed elettroniche usate. 
Una corretta gestione delle attività legate alla raccolta di apparecchiature elettriche ed elettroniche 
usate è particolarmente importante quando queste apparecchiature contengono sostanze pericolose 
che hanno un impatto particolarmente negativo sull’ambiente e sulla salute umana.
[DK] Symbolet angiver selektiv indsamling af elektrisk og elektronisk udstyr, hvilket betyder, at 
dette produkt ikke må behandles som andre husholdningsaffald. Det skal afleveres på et passende 
indsamlingspunkt for brugt elektrisk og elektronisk udstyr. Korrekt håndtering af opgaver relateret til 
indsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er særligt vigtig, når udstyret indeholder farlige 
stoffer, der har en særlig negativ indvirkning på miljøet og menneskers sundhed.
[NL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief moet worden ingezam-
eld, wat betekent dat dit product niet als ander huishoudelijk afval moet worden behandeld. Het moet 
worden afgegeven bij een geschikt inzamelpunt voor gebruikte elektrische en elektronische apparatuur. 
Het correct afhandelen van taken met betrekking tot de inzameling van gebruikte elektrische en 
elektronische apparatuur is bijzonder belangrijk wanneer deze apparatuur gevaarlijke stoffen bevat die 
een bijzonder negatieve impact hebben op het milieu en de menselijke gezondheid.
[SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat, vilket betyder att 
denna produkt inte ska behandlas som annat hushållsavfall. Den ska lämnas till en lämplig insamling-
spunkt för använda elektriska och elektroniska produkter. Korrekt hantering av uppgifter relaterade 
till insamling av använda elektriska och elektroniska produkter är särskilt viktig när utrustningen 
innehåller farliga ämnen som har en särskilt negativ påverkan på miljön och människors hälsa.
[FI] Symboli tarkoittaa sähkölaitteiden ja elektroniikan erillistä keräystä, mikä tarkoittaa, että tätä 
tuotetta ei saa käsitellä muiden kotitalousjätteiden tavoin. Se tulee viedä asianmukaiseen keräyspist-
eeseen käytetylle sähkölaitteelle ja elektroniikalle. Käytettyjen sähkölaitteiden ja elektroniikan 
keräyksen asianmukainen hoitaminen on erityisen tärkeää, kun laitteet sisältävät vaarallisia aineita, 
jotka vaikuttavat erityisen negatiivisesti ympäristöön ja ihmisten terveyteen.
[NO] Symbolet angir selektiv innsamling av elektrisk og elektronisk utstyr, noe som betyr at dette 
produktet ikke skal behandles som annet husholdningsavfall. Det skal leveres til et egnet innsamling-
spunkt for brukt elektrisk og elektronisk utstyr. Korrekt håndtering av oppgaver knyttet til innsamling av 
brukt elektrisk og elektronisk utstyr er spesielt viktig når utstyret inneholder farlige stoffer som har en 
spesielt negativ innvirkning på miljøet og menneskers helse.
[CZ] Symbol označuje selektivní sběr elektrického a elektronického zařízení, což znamená, že tento 
produkt by neměl být zpracováván jako jiný domácí odpad. Měl by být odevzdán na příslušné sběrné 
místo pro použitá elektrická a elektronická zařízení. Správné provádění úkolů souvisejících se sběrem 
použitých elektrických a elektronických zařízení je zvlášť důležité, pokud tato zařízení obsahují nebez-

pečné látky, které mají zvlášť negativní vliv na životní prostředí a zdraví lidí.
[SK] Symbol označuje selektívne zbieranie elektrického a elektronického zariadenia, čo zna-
mená, že tento produkt by sa nemal spracovávať ako iný domáci odpad. Mal by byť odovzdaný 

na príslušné zberné miesto pre použité elektrické a elektronické zariadenia. Správne vykonávanie úloh 
súvisiacich so zbieraním použitých elektrických a elektronických zariadení je obzvlášť dôležité, ak 
tieto zariadenia obsahujú nebezpečné látky, ktoré majú zvlášť negatívny vplyv na životné prostredie a 
zdravie ľudí.
[HU] A szimbólum a elektromos és elektronikai berendezések szelektív gyűjtését jelzi, ami azt jelenti, 
hogy ezt a terméket nem szabad háztartási hulladékként kezelni. A megfelelő gyűjtőpontba kell leadni 
használt elektromos és elektronikai berendezések számára. A használt elektromos és elektronikai 
berendezések gyűjtésével kapcsolatos feladatok megfelelő végrehajtása különösen fontos, amikor az 
eszközök veszélyes anyagokat tartalmaznak, amelyek különösen negatív hatással vannak a környeze-
tre és az emberi egészségre.
[RO/MD] Simbolul indică colectarea selectivă a echipamentelor electrice și electronice, ceea ce 
înseamnă că acest produs nu trebuie tratat ca alte deșeuri menajere. Trebuie să fie predat unui punct de 
colectare adecvat pentru echipamente electrice și electronice uzate. Gestionarea corectă a sarcinilor 
legate de colectarea echipamentelor electrice și electronice uzate este deosebit de importantă atunci 
când echipamentele conțin substanțe periculoase care au un impact deosebit de negativ asupra 
mediului și sănătății umane.
[GR] Το σύμβολο υποδεικνύει την ξεχωριστή συλλογή ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών, πράγμα 
που σημαίνει ότι αυτό το προϊόν δεν πρέπει να αντιμετωπίζεται όπως τα άλλα οικιακά απορρίμματα. 
Πρέπει να παραδοθεί σε κατάλληλο σημείο συλλογής για χρησιμοποιημένες ηλεκτρικές και ηλεκτρονικές 
συσκευές. Η σωστή διαχείριση των καθηκόντων που σχετίζονται με τη συλλογή χρησιμοποιημένων 
ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών είναι ιδιαίτερα σημαντική όταν οι συσκευές περιέχουν 
επικίνδυνες ουσίες που έχουν ιδιαίτερα αρνητική επίδραση στο περιβάλλον και στην ανθρώπινη υγεία.
[MK] Симболот укажува на селективно собирање на електрични и електронски уреди, што значи 
дека овој производ не треба да се третира како други домашни отпадоци. Треба да се однесе до 
соодветна точка за собирање на користени електрични и електронски уреди. Правилното управување 
со задачите поврзани со собирањето на користени електрични и електронски уреди е особено важно 
кога уредите содржат опасни супстанции кои имаат особено негативно влијание врз животната 
средина и здравјето на луѓето.
[SI] Simbol označuje selektivno zbiranje električne in elektronske opreme, kar pomeni, da tega izdelka 
ne smete obravnavati kot druge gospodinjske odpadke. Odložiti ga je treba na ustrezno zbirno mesto 
za odpadno električno in elektronsko opremo. Pravilno ravnanje z nalogami, povezanimi z zbiranjem 
odpadne električne in elektronske opreme, je še posebej pomembno, kadar naprave vsebujejo nevarne 
snovi, ki imajo posebej negativen vpliv na okolje in zdravje ljudi.
[RS/HR] Simbol označava selektivno prikupljanje električne i elektronske opreme, što znači da se ovaj 
proizvod ne sme tretirati kao drugi kućni otpad. Treba ga odneti na odgovarajuće sabirno mesto za 
iskorišćenu električnu i elektronsku opremu. Pravilno upravljanje zadacima povezanim sa 
prikupljanjem iskorišćene električne i elektronske opreme posebno je važno kada oprema 
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sadrži opasne supstance koje posebno negativno utiču na životnu sredinu i zdravlje ljudi.
[BG] Символът указва селективно събиране на електрическо и електронно оборудване, което означава, 
че този продукт не трябва да се третира като другите битови отпадъци. Той трябва да бъде предаден 
на подходящ пункт за събиране на употребявано електрическо и електронно оборудване. Правилното 
изпълнение на задачите, свързани със събирането на употребявано електрическо и електронно 
оборудване, е особено важно, когато оборудването съдържа опасни вещества, които имат особено 
отрицателно въздействие върху околната среда и здравето на хората.
[RU/BY] Символ указывает на раздельный сбор электрического и электронного оборудования, что 
означает, что этот продукт не должен обрабатываться как другие бытовые отходы. Он должен быть 
передан в подходящий пункт сбора использованного электрического и электронного оборудования. 
Правильное выполнение задач, связанных со сбором использованного электрического и электронного 
оборудования, особенно важно, когда оборудование содержит опасные вещества, которые особенно 
негативно влияют на окружающую среду и здоровье человека.
[UA] Символ вказує на роздільне збирання електричного та електронного обладнання, що означає, що 
цей продукт не повинен оброблятися, як інші побутові відходи. Він повинен бути зданий у відповідний 
пункт збору використаного електричного та електронного обладнання. Правильне виконання завдань, 
пов’язаних зі збором використаного електричного та електронного обладнання, особливо важливе, 
коли обладнання містить небезпечні речовини, які особливо негативно впливають на навколишнє 
середовище та здоров’я людини.
[LT] Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos įranga turi būti renkama atskirai, o tai reiškia, kad šis 
produktas neturėtų būti tvarkomas kaip kitos buitinės atliekos. Jis turėtų būti pristatytas į atitinkamą 
naudotos elektros ir elektronikos įrangos surinkimo punktą. Tinkamas naudotos elektros ir elektronikos 
įrangos surinkimo užduočių vykdymas yra ypač svarbus, kai įranga turi pavojingų medžiagų, kurios ypač 
neigiamai veikia aplinką ir žmonių sveikatą.
[LV] Simbols norāda uz elektrisko un elektronisko iekārtu selektīvu savākšanu, kas nozīmē, ka šo pro-
duktu nedrīkst apstrādāt kā citus sadzīves atkritumus. To vajadzētu nogādāt atbilstošā lietotu elektrisko 
un elektronisko iekārtu savākšanas punktā. Pareiza uzdevumu izpilde, kas saistīti ar lietotu elektrisko 
un elektronisko iekārtu savākšanu, ir īpaši svarīga, ja iekārtas satur bīstamas vielas, kas īpaši negatīvi 
ietekmē vidi un cilvēku veselību.
[EE] Sümbol näitab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist, mis tähendab, et seda toodet ei 
tohi käsitleda nagu teisi olmejäätmeid. See tuleks viia vastavasse kasutatud elektri- ja elektroonika-
seadmete kogumispunkti. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kogumisega seotud ülesannete 
nõuetekohane täitmine on eriti oluline, kui seadmed sisaldavad ohtlikke aineid, millel on eriti negatiivne 
mõju keskkonnale ja inimeste tervisele.


